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PRZESTROGI 


DO SVMNIENIA 


NALEZACE 
Od iednego {Mifosnitd Oygysny wybie, / 
Ola informaͤciey potrzebney 


PP. Hathollkom na 


Elekcya zgromaͤdzonym / y drug im (tos 
vy liberam vocem» mála! ná Trybunalach 
B y Ati 


2 88 SIO 
HERE 


Zá Pozmoleniem Przed EE. 1." 


Bolu Páňslieto 1 6 3 2, 


PIERWSZ A PRZESTROGA 
Je godzi sie Pánom swieckim / áni ná Sey⸗ 
igs N EN móch/ ani Seymikach / ániná Trybunatád) / 
IA ani na inßych mieyſcaͤch y okaͤzyaͤch / (adsic o» 
& (ob duchownych. Ktemu nie godi sie zadney 
Rzeczypoſpolitey swieckiey / choc w fobie máiacey Arcy⸗ 
biſkupy y Biſkupy / ſtaͤnowic żadnych praw / ordinaciy / 
Conſtituciy / y vſtaw tym podobnych / na oſoby ducho⸗ 
wne / iako fa BifEupi/ Pralaci / Kanonicy / Plebani / az 
ťonnícy y Šaťonnicsťí ꝛc. I Ero takie rzeczy ſtaͤnowi / 
śmiertelnie grzeßy / y w klatwe Roscielng wpada ( bo 
Bościoł nie wyklina icono o grzechy smiertelne / y to nie 
o kaͤzde / úle o znáczne y bárzo grube ) od ťtorey klatwy 
nie może być rozgrzeßony od ſwego Plebana / ani od 
Sakonnika zadnego / chyba ieśliby miał na to pozwole⸗ 
nie wyrazne od Stolice Apoſtolſkiey / abo od Fogo ine 
Bego / ná to moc od niey mdiacego. | 

Na poťazánie tey prawdy / nie trzebá wielu dyſtur⸗ 
fow. Bo naprzod in Bulla Cœnæ Domini pytóżnie teft wyż 
dana klatwaͤ ná taͤkie temi ſtowy num: 14 & 15 Etiamſi fue, 
tint Præfidentes Cancellariarum, Conſiliorum, Parlamentorū: Can- 
ccllarii Vicecancellarii, Confiliarii ordinarii, vel extraordinarii, 
quorumcung Principum Secularium: etiamfi Imperiali, Regali, Du 


cali; vet aliá quacung præfulgeant dignitate, aut Archiepiſcopi, 
Epiíco. 


——- —— 


Fpilcopi, Abbates, Comm Edetarii feu Vicariifóerint: Excommuni- 
camus & anathematizamus omnes & fingulos; qui per fe, vel alios, 
auctoritate propria, perfonas Ecclefiafticas, Capitula, - conuentus, 
Collegia Ecclefiarum quarumcung coram fe, ad fuum Tribunal, Au- 
dientiams Cancellariam, Confilium: vel Farlamentum, prater Iuris: 
Canonici difpofitionem, trahunt, vel trahi faciunt, veľ procurant; 


dirette vel jndlirectè, quouis quæſito colore; Nec non, qui sta · 


tuta, Ordinationes, Conſtitutiones, Pragmaticas ; ſeu quæuis alía: 
Decreta; in genere vel in fpecies ex quauis cauſa, & quouis quæſito 
colores ac etiam prætextu cuiuſuis conſuetudinis aut priuilegij: vel 
alias, quomo olibet fecerint, ordinauerint, & publicauerint; vel 
factis vel ordinatis vfs fuerint (to trzeba dobrze vwa⸗ 
żyć tym co choc nic nie ſtanowia / iednak wykonywaig 
Konſtitucye takie od drugich poftánowione J vnde liber: 
tas Ecclefiaftica tollitur, feu in aliquo læditur, vel déprimitur, aut 
alias quouis modo reſtringitur: Tėu Nofttis, & diétæ Sedis ac 
quarumcung € cclefiarum iuribus, guomodolibet direct 
vel indirect, sacité vel exprefść preiudicatur Se: 
Przyczyna czemu Świeccy nie mega ani faošié oſob 
duchownych/ ani zadney Konſtituciey abo prawa na nie 
ſtanowic / aͤni na d obraͤ ich / ieſt ta / że fa y oſoby y dobrá 
duchowne iure diuino, & Ecclefiaftico, & Czfdreo, Wyiete 3 
mocy y iuriſdikciey oſob y vrzed ow swieckich: iaͤko tego 
VEZA Concilia generalia; y facri Canones, Y prámo Ceſaͤrſkie 
y Doétores Theologiæ & Turis Canonici. Cʒytay o tym prawa 
Koscielne in Decretali,Ecclefia S. Marie. de conftitutionibus. & 


Bonifacij 9. de immunit Eccl. ©. 1. & quanquam de cenſibus ap: 
probata in Concil: Lateran, fef 10 & Trid: loc. infra cit. & in cans 
Bene 


AA 


Benć quidem dift. 96. Poniewaʒ tedy právo Zadnie nie moz 
že byćważne ani ſtanowione od tego ktory ná to nie ma 
mocy / abo iuriſdikciey / nie maͤiac iey swieccy nd ducho⸗ 
wne / zadn ego na nie praͤwaͤ ſtanowic nie moga / y iesli co, 
poſtano wia / nic nie wazy / y ſtaͤnowiac y wykonywaiac 
cießko grzeßa / iaͤko sie pokazaͤlo. ex Bulla Cœnæ Domini. 
Przeto Concilium Tridentinum fef. 25 eap. vlt. tak mows 
S. Synodus Seculares Principes officij fui admonendoseflecen:, 
fit, nec permiſſuros vt officiales aut inferiores magiſtratus, Ecclefiz, 
& perfonarum Ecelefiafticarfi immunitatem Dei Ordination, 
& Canonicis San&ionibus conftitutam, aliquo cupiditatis ftudio, 
feu inconfideratione aliqua violent, Sc. X: Concilium Colonienſe 
par: 9. e. 20. Immunitas Ecclefiaftica vetuftíffima res eftsiure patiter, 
Diuino ES humano introducta, quz in duobus potiffimum fita 
eft. Primum, vt Clerici eorumq; poſſeſſiones, & bona. vectigalibus, & 
tributis, alijſq; muneribus latis libera fint. Sec. Toż dawnieyße 
Concilia twierdzą. Lateranenfe fub Alexandro & Innocentio 
Tertio cap.19 & 46. Moguntinum primum c, 6, & ſecundum c. 76: 
y wiele inß ych. Ale nie waͤdʒi vwazyẽ co ſub innoc · 3.GóciliG 
Lateranſkie c. 44. mowi Ci laicis quamuis religioſis difponédide 
rebus Ecclefiafticis, nulla fit attributa poteftas, quos obſequendi 
manet neceſſitas, non auctoritas imperandi, dolemus fic in quibuf- 
dá cx illis refrigefcere charitatem, quod immunitatem Ecclefiafticze 
libertatis, quam ne dum fancti Patres, fed etiam Principes feculares; 
multis Priuilegijs munierunt non formidant fuis Conftitutionibus, 
vel potius confictionibus impugnare, non folum de feudorum alie- 


natione, & aliarū poffe(fionti Ecclefiafticarüs& v/urpatione: iu. 
rifdittionum Ec. A ze tátictiáto mówi Roncilium o 
Az świecy 


świeckich Monóchód / tzecz pewna: © Konftántynie | 
Wielkim pierwßym Cefórzu Cbhrześćióńft im tót piße | 
Nicephorus lib. 7 Hift: Eccl- c. 46. Clericos omoes Conftitutione 

Jatá, immunes liberofg effe permiſit, iudiciumg & iurifdiétionem 

in cos Epifcopis mandauit, & quod Epilcopi iudicaſſent, id robur & 

authoritatem fententiz omnem, habere debere decreuit, Syn ies i 
go Conftántinus fecundus in Cod: 1. 2- de Epifcopis & Clericis 
nie tylko pokazuie być wyiete ofoby duchowne 3 mócy y 
władzy vrzeou swieckiego / ale y dobrá ich / yrzeczy ku⸗ 
pnem nábyte/ y czeladzi ich toż pozwala / Coniugibus» liberis, 
& miniſterijs, id eſt maribus pariter ac feminis, eorüq filijs & filias 


bus, & hominibus, etiam eorundem qui operam in mercimonijs ha- 
bent. Id quod Diui Principis genitoris mei ftatuta, multimoda ob» 


feruatione cauerunt. DotymConftánc? Conſtaͤns / apud soz. 
lib. 3. c. 16: Auxère, que alij fecerunt imperatores Clericis» filijs eo: 
rum, & familiz, eximios honores & immunitatem quoq tribuerunt. 
Toż piBe lib: ócap:3. © Jowinianie Cefárzu. Toż por 
twierdsdia Waͤlentinianus y Marcyanus Cefórze C. de fa- 
cros: Eccl. 1. 12 y tenże HNaͤrcyanus / 1. 14 C. de Epifc: audien: 
Quicung inquit voluerit aliquem Clericum lite pulfare» apud Ar- 
chiepifcopum caufam dicat. Taͤkʒe Walentinianus / Theo» 
dozyus y Arkaͤdius Cefócze/ cau! 1 1. qi c. 5. Continuatá 
lege fancimus, vt nullus Epifcoporum, vel corum qui in Ecclefiz 
- neceflitacibus ſeruiunt, ad iudicia fiue ordinariorum fiue extraordi- 
pariorum iudicum protrabatur. Habent enim illi fuos indices, nec 
quicquam in his, publicis eft commune cum legibus. Tenge Che 
odozyus y Walentinianus Ir vlt C. Theodof de Epifc. & Clerz 


Fas inquiunt non cft, vt diuini muneris miniſtri, temporalium po 
` E ceftatum- 


teſtatum fübdantur arbitrio- Juſtinian Cefarzia Auth. Caufa; 
que fit cum Monacho C, de Epifc: & Cler. powiedziawgy ze 
ſprawy oſob duch ownych maia być odpraͤwowaͤne 
przed Biſt upámi aͤlbo Opótómi/ przydaie: ciuilis iudex, 
qui de his caufis fententiam proferre præſumpſerit ab adminiftratio- 
ne depulſus, tanguam Diuinitati contumeliam faciens, 
poena decem librarum auri cum officio mulctabitur. Cenże 1. ps 
Sancimus. C, de Sactef, Ecclefijs mowige o tzezóch Ko: 
ščistom daͤrowanych / ne poſſint alienari, przydaie. Quia ca, 
que diuini iuris ſunt, humanis nexibus non illigari fanxerunts 
Cenże Juſtinian in Conf: 123. fi Ecclefiafticum ne 
lamcommunionem habeant Ciuiles Magiftratus, cum ea diſcepta- 


| Et cur non compe- 
tens przrogatiua ezlefti fauori confertietur? A oniewaz Julia⸗ 
nue Apoſtata wielFinieprsyiaciel Kościotó Bozego / od 


wnieysi niz Juſti⸗ 
de Sacrofan: Ecclef- 


- par 


przywrociwßy prawa / ktore duchowni przedtym mieli 
y nã oſoby ich y ná inge rʒeczy / nazywaig przeciwne Du⸗ 
chownym / Julianowe ſtaͤtuta / tyrannica, facrilega, impia, 
y daia te przyczyne: quia facta fuerunt contra i pſum Det. CáEze 
y S ederycus Ceſarz / auth. ftatuimus. C, de Epiſ. & Cler: ftatu- 
imus, vt nullus Ecclefiafticam perfonam in criminali quæftione vel 


ciuili trahere ad iudicium feculare præfumat, contra Conftitutiones 
Imperiales & Canonicas (anctiones.Quod ſi actor fecefit,a fuo iure 


cadat, iudicatum non teneat, & ludex ex tunc oteftate iudi- 
candi priuetur. Et auth: Caſſa de facros. Eccl. Caſſa & irrita effe de. 
nunciari præcipimus omnia ftatuta & confuetudines contra libere 
tatesEcclefiz, carumg perfonas, indućtas aduerſus canonicas vel 
imperiales fanétiones:& ea de capitularibus penitusaboleri mandat 
noua Conftitutio & de cetero fimilia attentata ipfo iure nulla effe 
decernit. Sed fi per annum huiufmodi nouellæ conftitutionisaliqui 
inuenti fuerint contemptores, bona eorum per totum noftrum im- 
perium; impuné ab omnibus occupentur. 


Dla tych prerogatyw duchownego fiann/pobożni Kro⸗ 
lowie nie smieli ná ofoby duchowne fie targac/ choć w 
erceffóch wielkich ndlesione. Kiedy ieden kaplan w Angli⸗ 
ey przeciwko Henrykowi siodmemu Rrolowi kroleſtwo 
zbuntował/ táť ze wiele tysiecy ludzina woynie domos 
wey / przezeń wzbudzoney leglo⸗ Krol Henryk vſpoko⸗ 
iwßy kroleſtwo / y te ktorzy nan powftálibyli (Paras 
w By/ onego iconáť kaplana co był przyczyna wß yrkiego 
zlego/ odeſlal do duchownego fabu. ibo pipe Kardynal 
Polus lib. 3. de vnit. Eccl: Tatʒe kiedy Roku 1520 prʒe cim to 
Kar olowi piatemu / Arolomi Hißpaͤnſkiemu / y iego 

Maͤtce 


Matce Joaͤnnie / niektorzy Roko B podnies li do kto revo 


sis te y niektorzy Duchowni byli przymießali wydał 
Karolus edykt ná te ſwowolniki w miaͤſteczku Bormes / 
roſt aͤzuiac vrzedom / žeby ie fatáli/ duchownych ie dnak 
zółazał tykac dle żeby ie do ſadu duchowne odeſtali ia ko 
swiadczy Molina lib. 4: C.11. num: 58 de Hifp: Primog: Jako 
tedy daleko wiecey w tzezóch tych / ktore nie fa zle / ale 
indifferentes, nie máig Pánowie świeccy ná duchowne 
poftawác/ y ná nie artykuly po Seymach y ſeymikach 
rozpiſowac / y onych ſprawy y poſtepki reformować: Nie 


- świeckich to rzecz. ose sie takim ſtußniey rzec to / co 


niegdy s. Ambroży epift. 32 nápifat MWalent niano wi Cez 
sarzowiwtracaiacemu fie w rzady Roscielne. Noli gra: 
uare Imperator, vt putes te in ea quæ diuina ſunt, Imperiale ali. 
quod ius habere: Publicorum tibi: meenium ius commiſſum, non 


factorum A wy DD. coy do mieyſt ich mur ow prawa 
nie macie / czemu sie ná Biftupie intraty / ná ich 
y drugich wßytkich duchownych dochody: naſtepowa⸗ 
nia 3 Biſtupſtwa ni3Bego ná wy3Bes ná pluralita. 
tem beneficiorum Biſtupſtwom vbožkym. daͤnych: ná 347 
braniánie duchownym / officia in Repub: & Cancellaria regia» 
tatgacie? Nie voáBá to rezo. Aeformuycie pierwey five: 
exceſſy / a drugich iesli iakie w nich ſa / ich Przelo onym 
opowiedzeie / y onych rozſadkowizoſta wee. | 


2 DRY. 


DRVGA PRZESTROGA * 


Ny Je moze byẽ dobrym sumnieniem znies ione z Tribu, 
nalow ludicium Compofitum, y fto o to gie ſt ara / bond to 
pozwala/ mierte lnie grzeßy / y w klatweby wpadal ten / 
ktoryby to przewiodlna Seymie / abo tego byl przyczyna. 

Dla tych przyczyn 1. Bo wydziera prawo porzadnie 
dane oſobom Duchownym) y od nich dawnym všymáz 
niem vgruntowaͤne A ze to prawo ieſt rzecz wielce znów 
na / y bórzo potrzebna / znaczna musi. być krzyw da 
odeymowáé to prawo Stanowi Duchownemu. 2. 


Kiedy by sie 3 nio flo to Compofitum iudicium, tym ſàmym / 


byliby przymußeni Duchewni / ſtawac przed Sedziami 
Swieckimi / y od nich ſaͤmych być ſadzeni / co ieſt contra 
immunitate Ecclefiafticam, łtora gwalcacy / y Jurisdikcya 
ná Duchowne fobie przywlaßczaiacy y rozeiagaͤiacy / 


fa od Rosciola Bożego wykleci / ¡dto sie poťazálo w 


pierwßey przeſtrodze. 

Zawße w Rosciele Bożym Duchowni do ſadow 
byli wʒywaͤni. Neſcitis mowi Pawel s. pißac o przeložoz 
nych Kościelnych r. Cor. 6. quoniam Angelos iudicabimus 
quanto magis fzcularia? Co do wßytkich Przełożonych Bos 
ščielnych należy. J. Can: nemocum ſeqq 9 q 3. Przeto ſtu⸗ 
Enie ſami Ceſarzowie taͤk reſpektowali na zdaͤnia y Des 
kreta oſob Duchownych / ze praͤwem to máromáli/ aby 34 

, . rzecz 


estes s wieta y powazenia godna to miand / coby przez 


Kaplaͤnſti dekret bylo oſadzono. 1. 1 C. Theodof: de Epifc: & 
cler: Owßem dali moc praͤwuiacym sie / vdac sie do fae 
du Duchownego / chocby fironá przeciwna temu Eon, 
tradykowaͤla / ysáfasáli épelliciey od dekretu ſadow 
Duchownych. Arc adi yHonoriꝰ l. 4. C. de Epi: audi. y Theo 
dozyus apud Gratian: Can 34 11. q 7. 9 Car olus Magnus Can: 36. 
eod. q. I. & C. 13. ext: de Iudic. Nawet y Theodori? Botz 
(Fi Krol / choc Ariaͤnin / toż poſtaͤnowil / ná ten czas / kie⸗ 
dy miał pod ſoba wßytke Wloſka ziemie iaͤko sie pokaʒu⸗ 
ie ex Magno Aurelio Caſſidoro lib. 3. Epiſt: 37. w liście ktory 
imieniem tego Krolaͤ piſal / do Diotrá Biſtupa. Deis 
wna rzecz / Juſtynian Ceſarz Nouell. 123. 4. omnibus 
swieckim zaͤkazal litanias facere bez Duchownych / a nasi 
niektorzy politycy / chca- -Duchowne 3 Crybunatow 
wy ſaͤdziẽ / do ktorych / wietßey / raͤdy / pomoey / direkcyi / 
vm eeietnosci trʒeba niż do Litanij A tey rady / y pmieiea 
tnosci pewnie wiecey sie naydsie w Duchowchyn / niż 
w świeckich, Nie daͤrmo Duch s. nas w tym vpewnia 
Malaͤch. 2. w. 7. Labia Sacerdotis cuftodient Scientiam, & Legem 
requirent ex ore eius, quia Angelus Domini exercituum eft. Dla 
tego Pan Bog Deut 17. a w 8. od ſadow świeckich cds 
ſyla ludzie do fabu Kaplaͤnſt iego / nie tylko w fprówóch 
duchownych / ale y w polityckich / zwlaßcza kiedy fa 
ſpraͤwy trudne do oſadzenia / y kiedy midzy ſedziami fa 

252 tcáne 


rożne zddnia A kto by ná Kaͤplaͤnſt im dekrecie / po (a; 


dach polityckich wydaͤnym nie prseftat / kaze go Pan 


Bog ná taͤmtym mieyſcu gaͤrdlem Éatác v 12 Qui autem 
fuperbierit nolens obedire Sacerdotis imperio, qui eo tempore mi: 
niftrat Domino Deo tuo, & decreto iudicis, morietur homo ille, & 
auferes malum de Ifrael. Bo ná ten >ó8 godzilo sie Kapla⸗ 
nom ná góroło ofadśić/ y Frew in poenam peccati, per iufti- 
tiam punitiuá, rożlewóć/ iako mamy tego przyklady. Exod: 
3 2. W 28 Num: 31. Wr. 2. Paral. 23. W 14. 3. Reg: 18. Y 40. 
y náingycb mieyfcach. À zi 

A nie tylko pifmo Boże/ y prawa duchowne / y das 
wne swieckie / y naͤße dawne Polſkie w Staͤtucie / do faz 
dow brály of.by duchowne / y onych ſadom świeckie 
poddawaly / dle y (Ami pogaͤnie / rzadʒac sie tylko Lumine 
natura toż mieli w zwycdiu. Wiemy iaͤka byla authoritas 
v Grekow y Rzymian / raͤdnych Paͤnow / Confulum, & Se. 
natus: 4 przecie w wietß ym daͤleko poß aͤnowaͤniu byli 
ich Kaplani / bez ktorych rády co poſtaͤno wie / mieli fobie 
34 piaculum, iq o swiádcza fami pifárze pogaͤnſcy przedni: 
Cicero lib: 2 & 3. de legibus & lib: de Diuin: 1. in Orat: pro domo 


lua Tacitus lib. 3. 8.11. annal: Plin: lib: 4 Ep: 31. & lib: ro. Epla: 73. 
Plutarchus in Numa, Marcello, & in qq. Rom: 44. & vlt: Lam- 


pridius in vita Alex; Imp; Atych ktorzy nie byli poflugnemi 
tym ſwoim Ráplanem/ 34 niezbozne mieli / y 3 nimi ob» 
comác y onych do siebie przypußczac nie chcieli. To o 
Athenczykach pie Plato lib: 5. de legib. prope finem. Ariftopha- 


nes 


— 


4 
30A > 
—— a SE 
: 


nes in Hori. Euripides in Orefte. Cicero libr3. offic: © Fráncity 


zách toj swiad czy Czfarlib: 6. de bello Gallic: o Niemcach 
Tacitus lib: 6. hiſt: ſiue de moribus German: o Rʒymiaͤnaͤch 
Cicero lib i. de diuinat. Horatius Epod: Od. 5. o Inßych naro⸗ 
dach Pliniusl. 6. hiſt: c, 22. & lib: 29. c. 2. Liuius lib. 4. A co 
wietßa dla tego nieufšánowánia ſwych Kaͤplanow / 
sEladali wielu 3 vrzedow / z Senatu / y 5 Paͤnſtwaͤ ʒ rzu⸗ 
cãli / iaͤko piße Ciceto lib: 2. de legib: Liuius lib: 4: Plutarchus in 
Marcello. Valerius Max: lib: 1. c. 2 & 3. A ogulem mowiac / 
šnácnie to opiſuie Cicero in Orat: pro domo fua; tantam Ponti» 
ficum fuiffe poteftatem, vt omnis Reipub: dignitas, omnium Ciuita- 


tum falus, vita, libertas, ara, dij penates, bona, fortunæ, domicilia 
illorum Sapientiz, fidei, poteftatig commifľa, creditag effe vide“ 
rentur. Dla tego Alexander Wielki Monaͤrcha wia wßy 
miáfto Thebe wolna Slácbte przedał/ á Kaͤplanom dal 
pokoy iaͤko piße Ælianus lib: 13. ver. hift: c. 7. 2 

Niech šie tedy od Pogan vaša nasi Politico Ratho⸗ 
licy / iako india mieć w poBánowánin przełożone Kor 
scielne y Adplany/ o ktorych tat s Ambroży piße apud 
Gratian: in c. duo. 96. dift: Aurum non tam preciofius eft plumbo, 
quam Regiã poteſtate Ordo Sacerdotalis: v4 


TRZECIA PRZESTROG A 


| Ś Mieꝛtelnie grzeßa / y w klat we wpaddia éi/Étorsy. 


badź przez Conflitucie / bad inBym spoſobem / zaͤ⸗ 
kazuia Abo przeßkadzaia / zeby kosciolom / abo klaßtor om / 
53 y in^ 


y inß ym mieyſcom / dbo oſobom duchownym / nie zapiſo⸗ 
wano / ábo nie daͤrowano / dbo nie odkaͤzywano w teſta⸗ 
mentaͤch / y tym podobnych darow iznach / żadnych dobe 
lezacych / y ci ktorzy nie dopuß czaig oſobom duchownym 
nóbywóć przez kupno abo commutacya tómtych máz 
ietności/ y ci Etorsy ſtanowia táťie prawa / na ducho⸗ 
wne / z eby móietnośći darowaͤnych / abo žúpifányd) nie 
trzymók/ ale ie przedaͤli / y ei ktorzy zabraniaia / zeby ſuc⸗ 
ceſſyi pràwem przyrodzonym y poſpolitym im naleʒacey / 
nie b ráli w dobraͤch krewnych ſwoich. 

Dowod te left tati. Ato quálci oſobom duchów nym 
abo vmnieyßa libertatem, & immunitatem Ecclefiaftic žin 
re graui, ftóta diuino & humano iure mála / fen śmiettelnie 
grzeßy / y w Elgtwewpada/ wydana ná tekie od Ros 
sciolá Bożegos Ale ci co zakaͤzuia dáwác Rosciolom y 
mieyfcóm y oſobom duchownym dobrá lezace / y ci ktorzy 
onym nied opußcʒaia takich dobr kupnem abo przez com? 
mutacya nóbywóć/y nabytych abo zapiſa nych abo náznáz 
czonych trzymácále baja one przedńc abo miáfto nid) pes 
wna fumme / d ießcze mnieyßa / niż dobrá ſtoia / wzige / 
gwalca abo vmnieyß a ia libertatem Ecclefiafticam: Przeto 
Śmiertelnie grzega/y w Elatwe wpaddia. Tak to dawno 
oſadzil Bonifacyus 9. in c. fin: de reb: Eccl: non alienandis 
in 6. Alexander 4. in c. l. de immunit: Eccl: eodem libro In⸗ 
nocencyus 3. in c. fin. de reb: Eccl: non alienand. Gregorius 9. 


Ele 


lemens 4. Maͤrtinus 4. Andgych Sdfow Paulus s. 
wRotu 16 06ttory o mnieyßa esco wyklal Rzecspos 
ſpolita Wenecka / y na wßytko iey Paͤnſtwo interdykt 
dal miedzy inß emi przygynómi/ y o to / ze támtá Rʒecz⸗ 
poſpolita / zaͤkazala byla Anno 1009. żeby zaden wpan⸗ 
ſtwie Weneckim nie dawal dobr leżacych na Ros cioly 
& pias canfas, dni teſtmentem ani don ślienócya que fit 
inter viuos pod zad nym preteytem bez dozwolenia Senatu 
X ieśliby Eto co tym dar owal / žeby po pewnym esie 
to duchowni, powinni byli przedac / á žeby ná Rosciol 
obtocili pieniadze w siete zá te Dobrá przedane. W Eros 
rey Conſtitucyi Weneckiey fa trzy folgi / ktorych niemaͤß 
w Affektaciey naͤßych PP. Politykow. Pierwoßa. ze nie 
zúťazáli abfolute dobr lezacych sápifovoác/ aͤle žeby Sie to 
nie dźióło bez dozwolenia Senatu. A nóśi Pano wie ab: 
folucć toftózuią nic zgola Bosciolom & locis pijs nieʒapiſo⸗ 
xáé Druga. Pozwaláli PP. Weneci / duchownym 
wśiąć poſſeſſya móietności fobie darowanych: A PP. 
politycy nóśi tego zaͤka ac chca / dozwalaͤiac tylko du⸗ 
chownym / zeby sie zaͤ nie kontentowaͤli pewna fummo 
pieniejng. Trzečia. PP. Weneci dopußczaia / żeby tak 
wiele pieniedzy wzieli duchowni 34 nábyte y prʒedane 
maͤietnosci / ia wielu ſtoia. Anási PP Politycy / bea 
odbyć duchowne mnieyßa ſumma / niż maietnosẽ ſtoi / 
to ieſt tak iako Nnißki / czwarta gestig: Jeśli tedy Paulus 
5. deklarowal ze y dla tego PP. Weneci wpadli welg⸗ 


twy dawno od Aoščioli Bozego / ná te wyſtepki wy⸗ 
dane / y fam znowu / nowa klatwe ná nie wydał: daleko 
pewniey y wiecey ci ſa in iure Ecclefiaftico communi, y od (fo, 
lice Apoſtolſkiey / y zwierzchnosci Res cielney ipto facto 
wykleci / ktorzy Rosciolem ymiyfcem / y ofobom ou, 
chownym / baͤrziey wiaza rece Y libertatem Ecclefiafticam 
onym Bersey y dluzey odeymuia / niż obicia bylń. Xzecze 
pofpolita Wenecka, Bo Libertas Ecelefiaftica nie ieſt mniey⸗ 
fani Olachecka kazda swiecka. Jes li tedy świeccy sla⸗ 
checkiego vrodzenia mála wolność kupo wa maͤietno⸗ 
sci / y bedcticdy im Eto sápiBe ¿bo crie / y gwatiby 
Sie im dzial / Ficdyby Asie za tego im zabranialt / het eni 
Bsie zy w wielu rzeczach podlegóia + ták tež kiedy Side 
chtó tego duchownym broni / gwałt ich wolności y prás 
wu czyni, 21 iż Concilium Tridentſt ie y inße dan nieyße / id ⸗ 
ko y Honorius tertius Dapieš cap. nouerit. 49. & cap: grauem: 
53. de ſenten: excomm: wyklina táťie/ ktorzy gwalce práma 
Kosčielnė y ouchownychofob/ przeto tácy y wÉigtme 
wpadaia / y śmiertelnie grzeßa / gdyz klatwa Rosciol nie 
karze iedno 34 grzech śmiertelny. ia ko vcza y Canoniſtæ 
y Theologowie. Dobrze mowi Baldus wiel ki Juriſta 
in repet: 1. 1 ©. de Sacros Eccl. ze to práwo wolności Ko» 
ścielney/ ieſt moc Gynič to / co sie podoba/ y co od dru⸗ 
gich vczeiwie y przyſtoynie sie czyni l. libertas. ff. de ftat. hom» 
2» 1 inſtitut: de iur: perfon. A ponieważ wedlug prawa 
Kate Bośćich 


Kościelnego) od Bogi ddnego/ y od Oycow ss. y od 
Cefarzow vehmalonego/ Ecclefiæ in plenitudine iuris fui & lie 
bertatis integritate debent letari: in C3. de immun. Ecclef. in g. 
Nie może żaden bez wielkiego grzechu / tego prawa prze⸗ 
ćiwna Conſtytucya dni żadnym inym ſpoſobem znosic. 
z noßac wielką krzywde y gwałt Gyni/ y niefpráwieo 
dlimose rozmaͤita vo tym pokaͤz uie. 

Naprzod. Fe to gwalei y znosi / co kosciolowi nie ty[, 
ko iure diuino & Ecclefiaftico dle y humano ieft dano. Da⸗ 
wro tego y Conſtaͤntinus Cefars pozwolil/iako mamy 11. 
C.de Sacroſ Eccl. Habeat vnuſquiſq; licentiam ſanctiſſimo Cat holi- 
co, venerabilig Concilio bonorum quod optauerit relin.. 
quere, & non fint cafla iudicia eius. Toż pozwolił y Juki, 
nian Ceſarz 1. fin, C. eodemtit. A ták przeciwko temu / 
ktory Kosciolowi Bożemuwolność wydziera / ſtußnie 
moga sie przyſtoſowac one flow S. Grzegorza in Pfal. 
$* Pænit. w. 9: pifáne do Maurycego Ceſarza / turbuiacego 
koscielne prawa tym podobne + Nulla ratio fi 
Reges habeatur, qui turpifimi lucri cupiditate ille 
Chrifti captiuam cupit abducere, Eccle(iam quippe, 


guinis precio redemptam Saluator nofter voluit effe liberam, hanc, 
ipfe poteftatis regiz iura tranfcendens , facere conaturanciſlam. 


Ale chociaby nie mieli duchowni, żadnego inßego ná to 
prawa oprocs koscielnego / nie Môže žadna Rzeczpoſpo 
lita swiecka im tego obíac. Jeſt o tym iaſna Decifia w 
ptówie Ceſarſkim Déleriand y 
Omncs pragmaticas fanctiones, contra Canones Ecclefiafticos, ro. 


nit, vt inter 


us, fponfam 
quam fui farn- 


bore fo & firmitate vacuatas cellare pizcipimus.C.de faetof.Becl 
¡Priuilegia Coż mówia koscielne prawa. Imperiali iudicio 
non poffunt Ecelefiaftica iura diffolui > mowi Nicolaus Papa 
apud Gratian. dift. 10. can. 1 & can: 4. Tae Felix Papa tak (tae 
powi conftitutiones contra canoñes & deorera Prafuld Romano- 
16, vel boňos mores, nullius funt momenti: Czemu? że Kogciels 
ným vſtaͤwom podlegli świeccy: Imperatores chriftiani fub“ 
dere debent executiofios fuas Ecclefiafticis Preclulibusnon praferre: 
Can: fi Imperator dilt, 96, in fine Kto tedy przeciwko Dos 
ſkim / y Kościelnym y Čefárftím práwom/ nie dopuß⸗ 
ésa duchownym dobr Slacheckich népotym/ gwalt im 
esyni/ przeto ie krzywdzi y cießko grzetzy⸗ L 
2. Krzywde wielka czyni y 3tey miáry/ ze co ieſt de iu. 
re naturz, & de jure gentium, aby É430y ſwoiemi dobrami 
diſponowal isto chcial / gwalci / zakaͤzuiac swieckim / ze⸗ 
by Kos ciolom y locispijs nic Jezacego nie dawalit y wol⸗ 
ność Glachecka tym ſpoſobem obtacáig wniewola/ či 
libertatis nobilium, t3ťomo Vindices & Defenſores Kiedy Aon 
ſtantyn Wielki Cefárz poswolit/ aby Eddy co cheial Ko» 
ściotowilegował teſtamentem / pꝛzydaie piekna tácya Po 
lityczna Nihil eſt enim quod magis hominibus debeatur, quam vt 
lupremæ voluntatis liber fit ftylus, & licitum, quod iterum non Te- 
dit, arbitrium, A tak ci Pánowie coby (ami radzi wßytko 
mie li / zaͤkaͤzuiac daͤꝛowizn ná Kosciob / nie tylko libertatem 
Ecclefia dle y ciuilem, y Slachecka gwalca / przeto vo tym 
cito grzega. Wietßa ieſt mocnád poddanemi / taͤm 
; gddie 


gdd ie ieſt abfolutum Dominiť, niz in libera Repub: 1464 ieſt ta. 
A iednak abioluti Reges, non funt domini bonorum ſpectantium 
ad particulares perfonas, prʒy ktorych ieſt włafpość y Dominiū, 
Quilibet in re propria eft moderator & arbiter, |, in re mandáta. C: 
mandat, I. etfi lege 2 confuluit. ff, de pet. hered- X tál dos 
brze piße Seneca lib: de benefi c. 4, Ad Reges poteftas o. 
mniū pertinet: ad fingulos, proprietas, Et cap. 5. fub optimo Rege, 
Rex omnia imperio poflider: finguli dominium A coż to ie[£7 
Dominium: to / že tto ieſt Pánem (wey móietności/ može 
eno ná prsyftoyne rzeczy Báfomác/ táť iako mu sie póe 
doba / a zwlaßcza / kiedy ia ná cześć Boza / na flugi Bos 
ze / Abo ná co inßego przyſtoynego chee obrocié. Kto tez 
by ná[tepuie ná Dominium y ná proprietate priwatnych ofob 
ile Slacheckiego vrodzenia / wydsierdiac ie im/ y zabra⸗ 
nidiac vſum fui dominij & proprietatis, wielEg y onym krzy⸗ 
woe Gyni/y tym / ktorych oni chca vorhié vczeſtnikemi 
dobr ſwoich / fobie od Dáná Bogaͤ daͤnych / nie na Iby⸗ 
tki / nie na wychowónie zuchwaley y ludziem ß kodliwey a 
niepotrzebney zgrdie/ nie na obraze Boża (na ktorg pos 
fpolicie nieoſtrozna Slachta fwe.dofłótki obraca ) dle 
ná chwale Bosa / ná rożmnożcnie flug Boga we dnie y 
w nocy hwalących/ y onego ná grzechy świeckie rozgnie⸗ 
wanego blagdiacych. Big da swiatu / rcl ras D IEZys 
8. Cereſſie Eiedyby nie bylo Żatonnikow ná s wiecie / choc / 
prówi/ widziß / e niektore Batony oflábidly w doſkona⸗ 


Ca losci/ 
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losá/. Erorá vo tych Zafonóch ná ich poezatku bórżiey 
kwitnela. Tak w żywocie iey epifánym nayoSieB v Rye 
bety lib 1. cap. 12- DAS JE 
3. WierBy ieſt gwalt y krzywdaͤ / záťázomác kupna ⸗ 
y dar owizny/ abo commutóciey dobr lezacych / niż rucho⸗ 
mych. A iednak kiedy za Symmaͤcha Papieza roku 302 
ná iednym Concilium czytána bylá Conſtitucia od nieia⸗ 
kiego Bózyliugć poteznego czlowieka imieniem Arolá 
(Doodcid vczyniona / wktoꝛey Conſtitueley poſtaͤnowiono 
bylo / zeby rzeczy ruchome we ʒlocie / w ſiebrze / wpeꝛlaͤch / y 
w ßatach Kos ciolom legowáne /ieśliby nie byty (poz 
fobne do všywaniá y ozdoby Rościelney / a niemogly 
šie dlugo chomdé ) były przedawane według ceny 
(práwicdliwey/ á pieniadze sie obrácaly ná hwóle 250» 
ža/ byłó tá Conftitucya iáťo zla/ naprzod od Piotrá Ur» 
cybiſkupa Raͤwenſkiego / potym od wßyſtkiego Conci⸗ 
lium zniesiona / co mamy y in decreto. diflin: 96. c. Bené 
Cosby to Concilium rzeklo / kiedyby sie bylo dowiedziaͤ⸗ 
io / otáťiey Conſtitucyey / Etota dobr lezacych Koscio⸗ 
lom wiecey nie dopuß cza / ies i miálo zá ʒle / tylko odmia⸗ 
ne rzeczy ruchomych R ościołowi dárowánych/ choć ies 
mu niepotrzebnych / y przez odmiaͤne ná pieniadze / d to 
przez cene fprówiedliwa / ná wietßy pozytek y osbobe 
Kościelna obroconych. 
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4. Kazdy clomid má wolność/ ftáráć Sis o przy⸗ 
nno 


mnozenie laͤſki Bożey/ o vblágánie Máieftatu Boego / 
o odpußczenie grzechow / o znieśienie karania / ktoremu 
kazdy przez grzech (die Sie podlegly / o otrzy mánie pomo⸗ 
cy Boſtiey w ſwych potrzebach / y dolegliwośćińch: esez 
go wßytkiego doſtapic moe / hoynoscia ku Rosciolom 
y flugom Bożym / á tym wiecey / im sie im wiecey nó 
chwale Bożaddie/ iako y piſmo Boze / y świeći nas v» 
ga. Wielka tedy kgywde ten Gyni/ co wolnemu cʒlowie⸗ 
kowi / zeczy zbaͤwiennych / do ktorych ma prówo od Bo⸗ 
gó fámego daͤne / zaͤbrania. | | 
` 5. R Bogu ſamemu taki krzywde czyni / kiedy tych 
rzeczy zaͤkazuiac / tým ſamym przeßkadza / žeby nie bylo 
wiecey modlitw / wiecey ET By ss / wiec ey ſtug y ſtuzebnic 
Bożych: bo tych tám wiecey przybywa / kiedy przybywa 
intraty y cblebá, 
6. Trafia siecsefto / že Eto powinien wiele wrocić 
dla rzeczy w mfedcśći ſwoiey / abo potymále nábytycb/ y 
ze ma nógtadzóć BEod wiele vGynionyd) roznym / ktorzy 
tuż pomarliy potomkow niemáia. A nie mogac inácsey 
vczciwie tego nágrodšiť/ nieoflawidige sie dla wſtydu / 
nógradza to (bo może tym fpofobem) Kosciolom / y 
mieyſcom / y oſobom Duchownym zaͤpiſuiac maͤietnos ci. 
Wiem ia tu w Koronie o iednym wielkim Dánie iuž 
3 márlym/ ktoremu zá niektore Body y krzywdy w mloz 
dośći vezynione / za przyczyna P. Petri Alagonz Soc: Izsv 
G | Cie 


Clemens Octauus, ſoco fatisfaétionis naͤznaczyl / żeby co ¿más 
cznego Kosciolom vczynił/ y wykonal to dobrze / zmu⸗ 
rowawßy pieknie a fundamentis kilka Blafrorow znaͤ⸗ 
cznych y kosciolow) roznych Zakonnikow / y one doſtaͤ⸗ 
teczna intꝛata / y bogótemi folwankami opórzzywBy dobꝛʒe 
przed ſwa smiercia: Na co wydal kilka troć (to tyśiecy: 
Takich sie sitá znayduie. otoʒ bronié im tego / co lege di, 
uina & naturali gynić powinni in confcien tia dla reſtituciey 
y ſatisfakciey / ieſt gwałty krzywda wielka. aͤktorzy ſa ta⸗ 
cy/óttoż to wież oni šie pewnie nie wydadza dla oflamy+ 

z. Takie zábázovánie zagradza droge do powinney 
wdziecznosc i: przeto ieſt nieſprawiedliwe / przeto złe/ ze 
tey cnočie wrotó zaͤwierg. Jeſt taͤkich niemdio/ Ftórzy 
wzieli wielkie Dobrodsiey ftad od Rościotół y od oſob! y 
mieyſc duchownych / á dobr odzieyſtwaͤbtaͤkie / ktore oni 
fobie wiecey waza / niż zorowie/ y ktore krwi wylaniem 
nie moga sie / wedlug ich mniemaͤnia oddzialac. Alis ci 
kiedy beda chcieli remuneratione antidotali vobíuonesc pos 
kazaͤc / drudzy (mego žálujac Bogu / onym OAC niedo⸗ 
puß cia / owßem zaͤkaͤzuig. 

g To co Eto powinien Synié wedle Boftiego y 
przyrodzonego prawa / nie mode byẽ zabroniony od ni⸗ 
Fogo. A kiedy Ero wie že drugi ieſt in extrema neceſſitatę 
powinien go ſwemi dobrémi? irsli moe / rato we Y 
grzeßy śmiertelnie pie ratuiac. A ktoz nie wie / EA 

arzo 


harzo wiele takich / y Rosciolors/ y mieyſe duchownych / 
b ktorych oſoby nie tylko p. Bogu / ale y Rzeczypoſpo⸗ 
litey vftéwicsnie przez Modlitwy / Ofiary 88, ćwiczeniń 
Zaͤkonne / fluża/y ktorych zy iako mowi $ Nadz yanzenus 
Orat: 1. in Iulianum. funt diluuig peccati & mundi expiamentum, 
únie mála doſtatecznego wyżywienia/y fa w wiellich dlu⸗ 
gach dla tego mizernego wyżywienia. Z tad y Proprietas 
weß la do Klaßtorow. dla tego wiele Za konnikow / 
choć wiofłimóiacyh / tluka sie po wsiádh / po goſpo⸗ 
daͤch / moleſtuia powinne / y inne: dla tego ( áG to żle cys 
nia ) niektorzy rozgrzeßa ia concubinarios; 3fobe w ito 
onym dworze mieBEdiacychy y owych lichwiarzow / co 
pożycgywgy pieniedzy / wsi trzymaia / nie wyderkawo⸗ 
wyr: kontraktem (ktory ieſt dobrý) ale właśnie od po⸗ 
zyczania / y dla pošycsániá biorg pożytki ze msi zaſtaͤwio⸗ 
nych / niemálac dla pożyczonych pieniedzy / ani lacróm cef- 
fans cini damnum emergens. Czegoby/ y inßych fcandala nie 
bylo / kiedyby mieli wiecey intraty / y wsi zápifánych 4 
domá siedzieli. Czego je niektorzy bronia / ſa do wie la 
lego y cieß kich grzechow powodem. Hla, 

9. Dobe Roscielnych Chryſtus ie ſt Pánem iáto mo» 
wi Innocencyus Papież ad cap, cu fuper núm. 3. de cauſ polí 
k prop. Chriftus eft Dominus bonorum Ecclefiafticorum y táťie 
Sobedin iure nazywaig gie Patrimonium Chrifti cáp. cum ex 
co 34. de Elcét. 1.6. Ato tedy zabrania / żeby co nápotym 


Aetio: 


Bościołóm zápifowano/ zaͤbrania žeby Chryſtuſowi sd» 

| piſowano. A możeż być wietBy gwalt / ia ko ten ktory sis 

| | 14 ſimemu Chryſtuſowi Bogu džícic temu ktory ma być 

2 | ||| ſedzig twoim po smierci / temu od ktorego może wy 

fi bornie po smierci (bá efto y za zywota ) czekac excu ciex 
| onych fłow iego Math 7.w 2. Quá menſurã menfi fueritis, cádé | 

141 remetietur vobis. temu: Erory tai na takie dawno dal Des 

„AB Fret) Math. 25. w 45. Quamdiu non feciftis vni de minoribus his 
ha nec mihi feciftis. Bo iesli tám rʒekl: ite malediâi inignem æ- 

2! ternum, tym / ktorzy fami mogac dobrze Gynič flugem ies 
go / nie czynili / dóleto ſtußniey ten Boſki dektet náte sie 
sciaga / ktorzy nie tylko ſaͤmi mogac / nie diia! ale żeby 

‘Orudsy nie dawaͤli tego coby rádši dáli/ žabrániáia/ y je, 

by báť nie mogli / pofty ſwe / ſeymiki / y ſeymy / ná to o⸗ 
firsa / y Rzeczpoſpolita áby tego lege perpetua zakazaͤal / 
pobudzdia rozmaͤitemi namowami / grozbami / potencya / 

bá y zmys lonemi á nieprawdziwemi powiescidmi/ fan 
duchowny / y Katholikom y diſſidentom bárzo hydzac. 

10. Wielka to kꝛzyw da yz tey miary / že takim zadbania 
niem / duchowne rownáia zydom / y chlopom / ktoꝛym sie 
leʒa cych máietnosci zópifowóć wedlug prawa nie godzi. 

11. Owßem wiecey Bánuia Pogaͤny / niż duchowne / 
bo iure gentium Dogánom v Pogánow wolno dofłówóć 
mdietnośćij przez kupno y przez przemiaͤne / y przez daͤru⸗ 
net. A v nas Tatarzynowi wolno y przedňť / y zapiſac 
i mais⸗ 


E : — 
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máiernesé Slachecka / a pp. politycy vsiluia / żeby. 
duchowni takiey wolnosci / iaͤkg mája Pogaͤnie / nie mieli, 
12. A co brzydko y wſpomniec / lepßey fa kondiciey 
y tych Pánom OlóchcianFi w nierzadzie zyiace / niž Du⸗ 
chowní: bo taͤkim wßetecznice m/ god i sie zapiſane maie: 
toosci brac y Eupomdė / y nie przynaglóią im zeby dobr 
dʒiedzicznych nie brály/ y żeby ze piſanych nie tczymóty/ 
ale tylko pewna ſumma sie kontentowaly / do czego Du⸗ 
chowne y Mnigti przy muß ia. O cna krwi Slaͤchecka 
ktora tak pieknie ſtynieß wo obcych narodaͤch / y daß to ná 
fobie przewiesc ! żeby o tobie w cudsych Eráiác nie tylko 
Kaͤtholicy/ dle y Heretycy / y Biſurmanſkie iezyki mowi⸗ 
ly: ze w Polßcze y w W. &. Litewſkim / w wietBym poz 
Bánowániv fa v Kaͤtholikow / Pogaͤnie y nierzad nice 
niż Duchowni? ze w wietßym poßaͤnowaniu fa v pp. 
disſidentow / ich Miniſtrowie / níž v Rátbolitow Du 
chowni? Bo PP. disſidentowie ná ziezdzie Mūras 
wſt im generálnym roku tego / poteznie Sie o to ſtaraͤli / y - 
podobno potym ftárác sie beda / żeby šie im godzilo fwe 
zbory y Miniftry fundácyámi pewnemi/ ná dobtdch leżą, 
cych zdpifónemi/ opótczyć. A ná tymże ziezOżie Rótbolicy 


| Bee przeciwna Enowáli/ prʒeciwko ſwoim Oycom duż 


chownym / od ktorych y ćwiczenie odnoßa w naͤnkach / y 
wychowaͤnie w cnótliwych y slacheckich obyczaiach / y 
nauki zbawienne w Rosclolach / y ratunkidußne m Mo⸗ 

M | D oliwácd/ 


dlitwoch / y O fideóch swietych / y Sakraͤm enta ʒa ywo⸗ 
t yprʒy smierci / y wiary Katholickiey / a bo poznánie sds 
bo potwiezd3enie/y wpoboznosci žyčia $ápiéwieniey iti, 
Ee vflugi duchowne odnoßa / oddane im z wietßa zyczli⸗ 

vos eig y ochota / y 5 wieta prace/ni$ im byrodia odpraͤ⸗ 
wowaͤne víľugi/ od ich pokoiowych / y od ich pacholat / 
ktorym nie bronię potzrebney fuftentácyi y núbyčia v» 
esciweg dobe Slaͤcheckich /o wßem im do tego pomaga⸗ 


ig / y wiecey koßtu ná nie niż na ſwe Plebany / y due | 


chowne / y bakalarze / y drugie flugi Rostielne waza. 

13. Krzywda sie y3tey midry y gwalt dzieie duchow⸗ 
nym ile Zakonnikom / ze to co maia 3 prawa poſpolitego 
( nie mowie teraz o Boſtim) wydierdia im temi Affe 
Etécidmi. Bo na daͤrowizny praͤwo poſpolite / Zakonom 
wistge pozwolenie dato / niz wlaſnym ſynom przyrodzo⸗ 
nym: co dowodnie pokaͤzuie ſtawny Juriſta Felinus 
in comm: fup. decretalem in prafentia de probationibus colum. 25 
Hdsie mianuie do tego fłużące prawa Ceſaͤrſtie / y Bop 
śćielne/y klaͤdzie dowody ex ratione wyie te. Abowiem we⸗ 
dlug prawa poſpolitego / ieślitwe dobrá Lomo daruieß / 
Á potym ei sie vrodzi ſyn / lego naͤrodzenie znosi pierwßa 
twoie daͤrowizne / według prawa 1. ſi vnquam €. de renocá» 
dis donationibus. Ale ieslis to daͤrowal Klaßtorowi / dáros 
wizna trwa / tylfo ſynowi ma sie czaſtka / abo ia ko zo⸗ 
wia luriſtæ legitima wydzielie / ktore zd anie ten Doktor por 


wiada 


wida być drugiego wielkiego Juriſty Balda in l. prima 
de inofficiofis dotiatienibus, & Abbatis in cap: final. de donation: 
ktorzy vesa ze ler ſi vnquam, nie ina miey(cá w darowi⸗ 
dach / tore sie czynia caufis pijs tat iako sie wyzey rʒeklo 
Tego zdania ieſt y Gloff. in cap: fin. Quicung 17. ꝗ 4. A że bise 
Siey felt vprzywileiowana praͤwem poſpolitym canta pia, 
niż ſynowſta / prayesyná tego tá ieſt mowi Felinus / że 
ten co daͤruie Rosciolowi / ma wzglad ná dugne zbóż 
wienie / ktore ma być prz ekladane nad wßytkie inße rzeczy 
doczeſne. Aten u / wedlug prawa poſpolitego darowi⸗ 
3ná ná Resciot/ transfert dominium fine vlla traditione l. fin. C. 
de facrof eccl. G vcʒzyniona ſynowi / nie l. fecunda. C. fi quis al- 
teri vel fibi l. five mancipati. C. de donar: temu ſyn nie może 
ozftóć Ožicdšicem/ tylko prze dany snát / dbo mgnienie 
od Oycá teſtament czynia ceg o. I. Difcretis C. qui teftam: fa- 
cere poll: A przečie teſtament vczyniony in fauorem cauſarum 
piarum, (mym tylko znáťicm y mrugnieniem ieſt wazny / 
wedlug prawa poſpolitego / iako vea Selinus y Bartos 
lus / y Baldus / y Immola / Ankaranus. A tak iz ducho⸗ 
wni máig tółie prio pe ſpolite za obo! y onego im ŻAZ 
dna swiecka Kzec poſpolita wydrzec nie mode / kto ie du⸗ 
chownym wydziera y gwalei / wielka im krzywde gyni, 
14. Slachcic zoſtawßy duchownym s wieckim / abo 
Zakonnym / nie traci Slachectwa. Co ocz rʒecz iaͤſna ieſt / 
wywodzi iednak Tiraquel. de Nec b c. 26. n. 3 Roman. in ſingul. 
5 D2 37. fto» 


37.ttóty też ptzywodźi Decifionem Rote z okaͤziey ie⸗ 

dney vGynioną. Rebuff de Nominat q 12.n 31. &c. Owßem 
Slachcic Duchownym ſtaͤnem Slaͤchectwo ſwoie 3007 
bi. Same Raͤplaͤnſka godnosc / ktorey wietßa czesc Du⸗ 
chownych doſtepuie /á wßyſcy niemal do niey diagna/ 
przenosi Chryzoſtem s. y nád Krolemfti maieſtat 
hó: 4. in verb. fai vidi Dom. Maior eft hie (Sacerdotis quam Regis) 
Principatus. propterea Rex caput fubmittít manui Sacerdotis, & V- 
big in veteri fcriptura co Sie te; y v Katholikow facrofantté 
zachowuie Sacerdotes inungebant Reges. A o Šaťonnťách 
tenże Doktor s lib. 2 cont. vit. vit. mon mowiąc 3 Poga⸗ 
ninen iakim / by teżnózacnieyBym y nabogatßym / ktory⸗ 
by sie o mltepienie do Zakonu iedynego ſyna ſwego 
mogł fráfowác / ná obo to racyámi nie duchownemi / 
ktore v Dogóninć nie ida / ale politycznemi pokazuie / ze 
żaden by bylkto nésacsnieyBy y nas laͤchetnieyßy / vrodze⸗ 
nia iednak ſwego żadna ná s wiecie godnoscia tá oʒdo⸗ 
bič nie moze iaͤk o Sakonnym ſtanem N na koniec dlugie 
wywody fwoie tak zawiera, Inuenimus illum ( to ieſt (yz 
ná twego Pogaͤninie) non modo clariorem effe nunc Kies 
dy Sakonnikiem zoſtal / guam fuiffet domi ( d mowi to o 
taͤkim ktory w domu Oycowſk m na świecie zoſtawßy / 
y purpuryby sie był mogł ſpodziewac) verum ex illis ipfis re- 
bus eam claritaté efle aſſecutum, quibus illum tu & vilem & igno- 
bilem exiſtimas. Co gdyż tát ieſt / a ponieważ też kaͤzdy Slaͤ⸗ 
chcic ma ius hzreditariz fucceflionis , & acceptandæ donationis 
bonorum 


péhotum ftabilium, Eto mu to odepmtie/ w ffanie duchow⸗ 
nym / abo Zakonnym / gwałt Gyni/ nie tylko duchowney 
dle y Slaͤcheckiey wolności: Jakoby tedy bylá wielka 
krzywda / kiedyby Ich Mose Duchowni veynilitátie 
prawo / ktorymby zakazano Slaͤchticom świeckim, tych 
rzeczy / ktorych teraz bronia Duchownym / taͤk nie mniey⸗ 
Ba / owßem wietßa sie dzieie krzywda Duchownym 

Slachticõ (bo miedzy duchownemi wiecey ieſt Olóchty 

niz nies lachty) przez te Affektacye niektorych Politykow. 

przeto żeby zabiegl tátim gwaltom Ros ciol 2503y/ por 
{idnowilcap. · in fin. de imm: Eccl. lib: 6: że żadna zwierz⸗ 

chność abo vrzad swiecki / abo Rzeczpoſpolita / nie moze 
roſkazaͤc / żeby duchowni byli powinni / przedaͤc / dbo od 

siebie oddalic dobrá ktore trzymaͤia / y ktorych pe tym 007 
fióna. Ktory dekret Stolice Apoſtolſkiey pod wielkie⸗ 

mi klatwẽmi wydany / naͤ te co go gwalca / potwierdzilo 

Concilium generalne Lateranſt ie lub Leone x. fell. 10. Y 

Trydentſtie fell 25. cap. 20: 

15. Wenecka Rzeczpoſpolita byla wykleta od Páwlá 
piatego/ y námByrboicy Paͤnſtwo interdykt A oscielny 
byl wydaͤny / o to / že duchownym &locis piisšáťazálá by» 
la /mniey / niz za kazaͤc chca nasi PP Politycy iátom poka⸗ 
zal na poczatku tey pꝛzeſtrogi. Jedli tedy przez dekret 
Rzeczypoſpolitey Weneckiey / wielki gwalt y krzywdaͤ 
ſtala sie/ wolnes ciom Koscielnym / y Elatwe y Interdykt 

D3 né nie 


a nie zaciagneli / daleko wiet Baby byla / ieśliby to ſtaͤnelo 
w tey Rzeczypoſpolitey / o co niektorzy Katholicy / baͤrziey 
niż diffidentes, ( ktorʒy o tým milcza / widzac że naͤto nie 
potrzebuia Ratholicy ich wſpaͤrcia) fióróia sie. 
podawßy tedy do vwazenia te racye / zaͤwieram ie 
tym: ze šana miara dobrym ſumnieniem nie może Rzecz⸗ 
poſpolita / takiego / iakosie rzeklo / pre waͤ ná ducho w ne 
ſtan owic. Naprzod / ze na duchowne mocy nie ma / kto⸗ 
cych y Boże y Aogéielne /y świeckie Ceſaͤrſkie y Polſt ie 
primo od świecki uriedykciy wyiclo. Abez iuriedyk⸗ 
ciy y mocy / zaden prawa na drugiego ſtano wie nie moe / 
chocby táfie praͤwo bylo / o ſtußney y potrzebney tzeczy» 
Co y tosum fam pokazuie / y vea omnes turilperiti: & The 
elogi sum S: Thoma 1. 2. . 96. 4. 4. Drug / Chociaby Rzecz⸗ 
poſpolita miátá ná duchowne tata moc ( ktorey ani ma 
áni mieć może ) idka móią / ná przyklad Biſt upi / nad 
ſwemi Dlebandmi / nie moglaby Ascepefpolita takiey 
Conſtytuciey vesynic/ ponieważ bylėby z ty ch pietnaſtu 
przyczyn / zewßad nieſprawiedliwa / y wielkie gwalty / y 
krzyw dy / na ſtan duchowny w nogach. A te ka Conſty⸗ 
tucya / iako dobrze mowi 8. Augnſtin lib: 1. de arb: c· 5; Non 
elt len qux inta non eft. y icko / tenże piße lid. 19. de civit. c 2a. 
Non iura dicenda funt, vel putanda, iniqua hominum conſtituta. 


TO 


CZW AR: 


CZWARTA PRZESTROGA 


ai Je trzeba wierzyẽ / cna krwi Slachecka / tym kroꝛzy 
Y vdaia / ze dla dobra poſpolitego / trzeba / duchow⸗ 
nych odſtrychnac napotym / od nábywoánia dobr Cá 
checkich. | 
Co połózuiac / pytam tych milosnikow Rze 
czypoſpolitey. Co za pożyteć prsynoBa Rzeczypoſpo⸗ 
litey dobrá Slaͤcheckie świeckiej kiedy ſa werekach Sla⸗ 
checkich⸗ Nie pokaza inBych pozytkow / iono bwa 1.36 
3 nich pobory ida ná potrzeby Rzeczypoſpolitey. 2. že 
. SOlácbta z nich wyfyła/ to co powinna wedle prawa nár 
Begoná pofpoliterufenie, A ktoz nie wie ze to wßytko 
5 dóbe duchownych / ile Zakonniczych / Rzezpofpolita 
Odnosi. X ieśliftoty duchowny / temifpofobómi nie ra⸗ 
tuie Rzeczypoſpolitey / ſtußna rzecz / daiac pok oy drugim 
duchownym / praͤwem ſtußnym / tego od taͤkich dochodziẽ 
niego ſtaͤrßych Suchownych/ yte priwatna exorbitancya 
znieść) przez dekret fabu duchownego. A ia zas pokaze / 
ze z dobr duchownych / od Slachty Aosciotom nada⸗ 
nych / abo od nich v slachty kupionych / wielßy pożytek 
bierze nigó Rzeczpoſp. nizz dobr świeckich slaͤcheckich. 
Naͤprzod. Je wßyſey duchowni ſwego zófu y zupek 
nie / oddcia do ſtarbu pobory z duchownych dobe zebrás 
he Co Sie nie nayduie we wßytkich pojbotádo/v ktorych 
nie tyle 


nie tylko / przez nige prámá / dle y przez Conſtytucye 
Seymowe Rzecpofpolita przez podſtaarbie / nie raz ná 
nie vczynione / mus dochodzie tego co powinni wydac / 
á iednak da ich nie iß cza sie fľárbomi | 
Druga. ID tydiie ſemych poboróch / wielka sie o⸗ 
rend peddaͤnych Slacheckich y Krolev ſt ich przez 
Duchewne dꝛieie . Bo Duchów niktorzy dźieśiećiny (nos 
powe od peddenych Slacheckich abo Zrolen flich 
biora / ná pobor sie tes / nie tylko pro rata wzgledem tych 
dziesiecin / ale zgola ná pulz poddan mi temi od ktorych 
Ożiesiećine biora ſt la daia:tar / ze pod dani tylko pelo wice 
poboru dála/ a Duchowni druga polowice dawóć mus 
Ba. Co ieſt cum magno grauamine Status Spiritualis, 
3 ktorego wiele ich sie 3fómych: dzies ie in ſuſtentuie: a 
czeſt o sie w te ale látá traſia / z wlaß ez gdy kilka pobo⸗ 
row prsypáčnie/ ze wiecey ná pobor dać mußa / niżeli 
3 dziesieciny w ie li Dla czego tez / wiele ich iuz teraz Oster 
sieciny nie bierze: y przychodzi to ná Stan Kaplaͤnſti / e 
wiele Plebanow musi od Oltarza proſto do roli iść / Y 
rekemaͤ / ktoremi Przenaswietße Ciclo Paͤnſtie dopiero 
piaſtewali / oróć/ y chleb ſobie 3 potem / a Gelto y z pla⸗ 
czem wyrabiáč: co iconáť / 3e stego wybierdiac / wola / 
niżeli dies ieciny nd foca ßkode brác. ; 
Trzećiá: Nie raz Ich N ość Duchowni / arm atis pre: 
cibus przywiedzeni / AS z checig y Páñftim animuß em / 
N | daa 


odia Rzeczypoſpolitey / wielkie donatiua 3 wlaſney 
fey ßkaͤtuly / procs poborow 300br duchownych zupel⸗ 
nie wydanych. A Ich Mose DD Slachta / ba y PP. 
Senatorowie nie wiem by Fiedy iakie donatjuñ Rzeczy⸗ 
poſpolitey dali Pram da / ze byli / y fa tácy miłośnicy tey 
sacney Oyczyzny / ktorzy dla obrony Rzeczy poſpolitey / 
wazyli ſwe zbiory / y maͤletnosci fwe záltáviáli / w ſpie⸗ 
ráige Rʒeczpoſpolita w zac ia gach woiennych / wielkg 


fumma pieniezna. Cái był on nies mierte lney Pámieći 


godny Hetman / y Bónciecz Wielki Koronny / Jan 5a; 
moyſfi/ takibyl Sicronim Goſtomſti Woiewoda Dos 


znanſti / takt byt Karol Chodkiewicz Hetman W. . L. 


Woiewoda Wilenſti / taͤki Leo SŠápichá Hetman W. 


X. LA. Woiewoda Wilenſki / tafi Alexander Corwin Go. 


siewſti Woiewoda Smolenſki / tik Ksiaze Krzyz 
Btepb Radziwil Hetman teraʒnieyßy Dolný W. & Lit. 
y inšy ktorychem ia nie Swiadem. Ale iednak to Ich 


Mosciom Rzeezpoſpolita nágrodzitá / y iesli nie ház. 


grodzila pewnie nágrotsi/sá tego Pana / ktorego fobie 
zyczymy. A Duchowni 34 ſwoie wielkie donatiwa / ant 


A 


r - lraroſtwaß ćnidśieczówy Rrolewſtiey NÁ wiecznosc / ani 


NÁ pewne [dtó/bó dni Belagá 34 to nie odnoßa od Rze⸗ 
GYPOfpolitey/ q nie wiem iesli y podziekowaͤnig na Sey, 
mich. 


Czwartą. W debrach Slacheckich wiel ka diminucyn 
| E pobo⸗ 


pobor ow pokaͤzuie sie / a to dla ſpuſtoßenia dobr Slá, 
checkich / czescia przez zle goſpodarſtwo Y. csescia przez 
rkrzywdzenie poddánych/ dla ktorego včieľňia z dobr 
túláchectic). A w dobrách duchownych przez Biftupy/ 
pzez Archidiakony / przez Dʒiekany / przez Rewizory / 
przez Rommiſarze / zabiega sie temu / żeby dobrá du; 
chowne / pobory wydaiace nie nißezaͤly / przez zle goſpo⸗ 
darſtwo / dbo cie ß kosc ná poddáne oſob duchownych: 
byle ich tylko PP. Solnierze me nißczyli. 

Piata, Od ktorego kiedy świeckiego doftálá Rʒecz⸗ 
poſpolita / iakiey znóczney naietnosci? zadney. Az dobr 
Roscielnych ma sil / o co duchow ni niebożeta milga Tak 
wiemy ze Wieliczka pod Krakowem y wiele inßych grun⸗ 
tow / naležátá do Klaßtora Tynieckiego / taͤkze kilka 
przednich wsi pod Kraͤkowem / do Pꝛoboſtwa Miedos 
miego / y nd inß ych mieyfzóch / y w Prusiech tego ieſt 
wiele / a wßyſtkie niemal Inflanty. iednak o to ducho⸗ 
wni nie woldia / iaͤko ei naͤ nie wolaia / co im nie nie dali. 

Sʒoſta · Atory kiedy Senator choc nabogatßy lego 
wal co teſtamen tem / na obrone y ozdobe Rzeczypoſolitey? 
Aiednak wiempy / ako wiele niektoꝛzy Ich Mose Biſt upi / 
y “onatione inter viuos, y w teſtamencie ʒoſtawili pro bono 
communi Reipub: Geščią wlasnie ná fame Rzeczpoſpolita / 
cześcia ná pomóc Dénv. Bo Ero głowie dodbrze czyni / 
Gynė sym femym y ciólu/ ktoreby mušiálo gwóntoncóć/ 

kiedy⸗ 


AM 


kiedyby głowa ppddtayy nie miaͤla tego / eo iey/wedle iey 
kondyciey należy. à 
Siodma. Aa nie ieſt to dobro Rzeczypoſpolitey / Eie; 
dy / vbogi Slaͤcheie / abo choc nie vbogi / zbogaͤci sie 
barziey / y tym ſaͤmym ftánie sie ſpoſobnieyßym na poſtu⸗ 
ge / y w fpárcie Rzeczypoſpolitey? Do tego pomagdią 
Ich Mosẽ swieccy duchowni ⸗ y ci wiecey / ktorzy Mies 
cey maia / bo ſwe pokrewne y przyiacio ly ratuia / nie tyl⸗ 
ko rebus mobilibus roʒmaitemi / ale ſrupuiac im maietno⸗ 
ści/ y idkoby troiako Rzeczypoſpolitey dogadzálac: nas 
przod pieniedzmi / ktoremi wyprawuia ná flużbe Rzeczy⸗ 
poſpolitey ſwe powinne y przyiacioly: potym pieniedz⸗ 
mi / ktore ddig poſſeſſorow dobr / ktore kupuia: a ná o2 
ſtaͤtek zapiſaniem y oddaleniem od siebie móietności 
fwym powinnym daͤnych / ktorych oni na lepBe vſtugo⸗ 
mánie Rzeczypoſolitey zazywac maig. Rzeczeß: Ale nie 
wByfcy taͤk czynia / bo drudzy ná Kosciol kupuia mótez 
tnosci. To pram da. iednak co 36 ßkode maz tad Rzecze 
po ſpoltia / kiedy to wßytko odbiera 3 dobr duchownych / 
co bietse z dobr Slacheckich/ omm wiecey / iako sie tu 
potazdło. A Etemu / Apparent rari nantes ih gurgite vaftos co 
dobra Slacheckie zoſtawßy Képlandmi/ Rosciolom 
ZApifAli. A že swiat idzie co odley / tym wiecey wozie⸗ 
blosc / nie trzebá Sie y népotym bac przez to/ vmnieyß enia 
dobe Slacheckich Pan om świeckim. 
£> Ofinx. 


= Ofina. Jesli nie iefteś Atheus / musiß przysnáť es 
co mowi Duch S. lacobi 5. N 16. Multum valet deprecatio 
iufti afidua: Musiß przyznac / że y kuka oſob Dánu Bo, 
gu šie pobobáiacycb/bronia miáftá od karaͤnia Boſtkieg / 
cieß kin gʒꝛechom nagotowanego / igko negdy Pan Bog 
vpewnil Abrahama Gen: Ie. x. vlt. Nó delebo (Sodoma) propter 
decem iutos uší Przyjnóć/że y ieden przyiaciel Dojy/ 
wnosi W domy / Pan kie bio goſtawienſtwo Boe 
Bencdixitg Of us domui Ægyptii drop:er loſeph, & muítiplica- 
uit tam in edibus quam in agris cüctam cius fubítátiá Gen,39. yes. 
Musiß przyznac že bytność Jedney tylo ofoby/ Pánu 
Bogu miley / broni od kara nia Doftiego/ wßeteczne / 
y wielkiego karania Boſkiego godne zgromaͤd zenia. 
Przeto Gytamy Gen. 19 w.22 góźie Pan Bog chcacfpas 
lié pie Miaſt wßetecznych / zelt do Lothaͤ: Feftina & Sal. 
uare ibi quia non potero facere quicquam, donec ingrediaris illuc, 
co iesli CAB ieſt / dzaż nie wielkie dobroz tad roscie Rze 
Sypofpolitey / kiedy przez przymnożenie intraty z dobr 
Slacheckich / Wiecey sie przymnaza oſob duchownych 
Panu Bogu milych / y przez nie wiecey modlitw / do⸗ 
brych vczynkow / Oftar swietych / ktore y gniew Paͤnſki 
przeciwko grzeßnikom ktorych ieſt wßedzie pelno / hamu⸗ 
ie/ y blogoſtawienſtwa rozmaite vpraBáia/ ktoremi sie 
Rzeczpoſpolita / y od zlych résow broni / y w nich wſpie⸗ 
ta/ y wiele pomocy do gczesliwego zycia odnosi. Biás 
daby Rzeczypoſpolitey kiedyby tylko / z sit ludzkich / y 


dzial / 


oial/ ymicesov/y zamkow / ſwoie obrony mila. (ist 
ud Boży wielkie woyſko przeciwko Amaͤlechitom / miál 


fluBna woyne / Bellu defenſiũ, á iednót kiedy Moyzeß mos 
dlac sie za woyſkiem rece ná dol ſpußczal / woyſko pegas 
walo kiedy rece do P. Bogi podno sil zá nimi / wygra⸗ 


málo Ex 17 wu To sie y teraz dzieie. Wietßa pomoc ddig 
er pedycyom woiennym oſoby duchowne / niz pulki / niż 
zbroie. Przeto dobrze 6. Grzegorz Vlázyánzeníťí Orar: x 
in Iulianum nėpifato Sakonnikach mowiac ze fámá elcuatio 
manut onych fammasextińguit. Przeto nie žáluvčie im chle⸗ 
ba / niech w inttatách roſta y w liczbie / bo im ich bedzie 
wiecey / wam beddie lepiey / bo fa waͤßemi ſtugaͤmi du 
chownemi / przez poſtugi duchowne / ktore fa potezniey⸗ 
ße niż tych waßych / ktorzy gromadno zá waͤmi chodzac / 
Á cießko Dáná Boga obrażdiac/tót iako wy fámi dobrze 
wiecie nie ná blogoſlawienſtwo / dle na gniew Boży záz 


rabiaia , A przecie im nie zaͤbraniacie nabycia dobr SIA 


checkich iako duchownym zaͤbraniacie. Dawid 34 dobra 


5 


litykow / krorzy im Bogó przez ich grzechy vſtawicznie 


obrazonego blagaͤia Modlitwami / ktorzy ie ná wieczne 


Adplóńi 
krwig Boa nápamála/ tym nie tylko ſwego zaͤluia / ale 
žeby ich drudzy nie w ʒbytkaͤch ale w potrzebach / nie rótoż 
wali / priuatim & publice, per fe & per alios» y prosbémi y gros» 
bámi/ y vesmáitemi perſwazyami / á Gafim niektorzy y 
meslonemi / ná wierße ohydzenie duchownych / powie⸗ 
ščiėmi y wiadkamirsiluia . Ale rzecze Ero: niech sie du⸗ 
chowni kontentuia pieniedzmi / á maietnosci niech nie ku⸗ 
puia ani biora od drugich. Odpowiadám: Riedyby też 
kto ná świeckie take; prówo chciał ſtaͤnowic / coby 1307 
kli? toj rzeka y duchow ni: wam trzeba ná zbytki / nd ſtro⸗ 
je / a nam dla chwaly Bozey / ná vfluge wáfym duß om / 
żeby nas wiecey bylo / a od nas wiecey sie main doſtawa⸗ 


H 


lo / gdyŻ miedzy Cysiacamy ie den z nas nic z (oba nie wno⸗ 


1 


> 


śi/ ani máietnosčí/ ani pieniedzy / vddiac šie ná fián Due 


chowny. Druga. Weneci nie zábraniáli duchownym 
pieniedzy od kazaͤnych / á przecie wykleci byli ze ʒabraͤniaͤli 


dobr leʒa cych · Trzecia Pienia dze ieśli sie nie obroco ná 


dobrá lezace / 310039 sie predko / nie przybedie zá nie wie⸗ 


cey intraty / iesli sie nie geosi nic le$acego za nie tupić. O. 


czym pieknie napiſal Drbánus Papa in c. videntes 12, q. Viden- 


tes (ammi Sacerdotes dali) atq Leuitæ, & reliqui fideles, plus vtilita- 


tis poſſe conferre, fi hæreditates & agros, quos vendebant, Eccleſijs 
quibus præſidebant Epifcopi, traderent, eo quod ex ſumptibus co: 


sum, tam præfentibus g 


uam futuris temporibus, plura & elegantiora 
mini- 


A 


min iſtrare poſſent, fidelibus communs vitam ducentibus, quam ex 
Precio ipforum, ceeperunt pradia & agros quos vendere folebant, 
matricibus Ecclefijs tradere, & ex fumptibus eorū viuere, &c. Ideo, 
fi aliquis extiterit modernis aut futuris temporibus qui, hec auellere 
initatur, iam dictá damnatione feriátur. | 


PIATA PRZESTROGA 


Sy Je ttscbá sie bac / zeby Duchowni wßyſtkich má; 
NP ietnośći Slacheckich nie osiedli / abo nie ſtupili. 

Bo Eros ie kupuie? Jesli co ktory Biſtup kupil / abo 
dla powinnych swieckich / abo dla Slacheicow ducho⸗ 
wnych wychowánia potrzebnego kupil / nic tym ani Rzeż 
czypoſpolitey / iako sie wyʒey iaśnie potazdło / dni pry⸗ 
watnym oſobom nie ßkodzilo. Bo dal im zquiualés preciū, 
| „gą ktore oni táťaž druga maletnosc Eupié mogli, Toż 
mowić šie môže / y o drugich Duchownych ofobád) 
świeckich, 

Co siezás tycze Zakonnikow / tto bez affektu wey⸗ 
Y wto / pozna / ze niemaß sie o co ftórzyć ani bac. Jeſt 
w Dolce Zakonnikow z intraty zyiacych / do kilku ty⸗ 
śiecy. A Ero porácbuie lata / idto dawno fa w Polßcze ) 
y iako ich wiele / y iaͤko ledwie co kupili / obaczy / ze nie 
fiugnie im do tego droge zdgradzcia: bo wedlug once 
dictum, Parum pro nihilo reputatut S drugiey fitony tto 
Sie przypátrzy/ ia ko wiele domem Slaͤcheckim / maͤterno⸗ 
sci y pieniedzy y inßych doſtaͤtkow zofiówili/ ei co Say 

A konni⸗ 


konnikami y Duchownemi zoſtali / iesli ieſt fered w ſpa⸗ 
niálego/ a bez affektow nie porze dnych bedsie chéiat o £507 
ád) / wedlug fómego rozumu fedsié / vzna to / že nie 
flu£ni: sie w tym ná Zakonniki naſtepuie. Naprzod. kiedy 
by Eto pordchowal wfyttie naietnosci Zakonne / y rozz 
dzieliwzy ie choc in tot partes «quales, ile ieſt Zakonni⸗ 
tow y Sakonniczek z nich zyiacych / nie naznaczywß y wiecey 
na wychowónie ſtarßen u Kc planowi / niż kucharzowi 
Laikowi / naͤlazl to / ze niemdia z nich doſtaͤtecznego 
wyżywienia. Przeto tu niemal wßytkie Kla Btory Mendis 
cantium 3 intraty 3yiace ( iato fa PP. Dominicant, Car. 
melitam calceati, Francifcani Conuentuales, Augulli- 
niant, Societas LE SV ſa wwieltich oluaácb/y muz 
Ba šie ſami nie tas (tátá o Ksiegi / o Bóty/ y czeſto troć 
o fémo iedło/ mußa biegóć y témy ſem / zebrza c y moles 
ſtuiac Slachte / y ná fwe/y ná konwentu (med potrzeby, 
Przeto trzebá im wiecey intraty / vog fa nie woda / ale 
Frew wáfá. Druga. Sako fa či Sakonnicy w Polßcze / 
wſtapilo ich do Zakonu przynamniey do kilkudziesiat 
tysiecy / a tych ktorzy iaka méictnogé Sakononi ſwemu 
zópifóli/ przez kilka fet lat / nie naydzie sie y do dziesia ci. 
Apud PP. Societais LE SV ( ido mam pewna wide 
domosc) tu w Prowinciey Litewſkiey / przez tak wiele lat 
iak o tu ſa / tylko iednemu kilka lat temu Matka závifálá 
máienosé Cyśiąc zlotych circiter czyniaca dochodu: w 

Pros 
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Prowincyep Polſtiey / tylko tókich trzech bylo / kt orzy 
tymże Oyce m za piſall dobra leżące. Coż sie może rzeć o 
drugich Sakonnikach A iz w Šaťonách tych / z temi co pos 
marli/ a nic do Sakonu nie w niesli / ieſt pewnie do kilku⸗ 
dʒiesiat tysiecy co five maietnosci powinnym zoſtaͤwili / 
Dátrz ia ko wiele maͤietnosci przybylo ſtanowi Sláches 
ckiemu przez Šaťóny y Zakonniki ktorzy fime wlaſne maie⸗ 
tnosci powinnym puscili / ktore kiedyby byli Šaťonomi 
żśpifóli/ iako mogli/ bylyby teraz AlaBtoty wßytkie ia⸗ 
ko Biſt upſtwa nabogatße. Poniewaʒ tedy ſtan Slaͤ⸗ 
checki táť wielema z daná dobr lesacycb/ y co rok 5 noz 
wu bierze od Zakonnike w / Étore oni dla Pan Bogaͤ 
epuscili / y opugcsáio/ bétse nieprzyſtoyna rzecz ieſt / y 
wielka inzqualicas ſtatuum, nd ktora politycy bia / y quanda 
barbariem prateferens; bronić tym/ ktorzy was zbogácili/ y 
zbogacdia tego Eámálcá ziemie / ktorey im nie wy krewni / 


ale drudzy Pana Bo ga miluiacy / 3 miłośći ku Dánu Boe 


gn / dla zbawienia duß ſwoich y wietgych przyſtug v Dés 
ná Doná/vošielie chca / nie na zbycťi/ále na ſaͤme / yto dość 
Boupla potꝛrzebe / eby glodem niezdychaͤli / zebys ie queſta 
mi y wloczegami nie bówili/żeby wam wſtydu nie czynili / 
ßukchac v obcych Bruti chlebá/ žeby mem bez roztar gnie⸗ 
nia we dnie y wnocy ſtnzyli. Trzečiá, Jeśli Fakonnicy wież 
cey niż teraz intraty miec nie beda / barzo wiele Slaͤchty 
na swiecie zoſtanie ) bo sie tal wiele / przyimowac do Za⸗ 

5 fonu 


konu nie bedzie mogło:stad to vroście/że Či nd świecie Żyć 
lac / mußa niezmierne koßty Gynič ná ſwe / y żon fwych/y 
dzieci / y ſtug / wysywienie/ ná Baty, na ſtroie / ná Eleynos 
ty / na kaͤrty / nd waͤrcaby / naͤ pſy / ná wiáná Corkom / ná 
zbyrťi 2c. Co wßytko softáloby przy Slacheie / kiedy by 
ná kazdego taͤkiego do Sakonu wſtepuiacego wyzywie⸗ 
nie / to ſto / abo pultoraſta zlotych Rlaßtor owi przybyło. 
A oſtatek dziesiec rázy wiecey / zoftáloby na świecie 
przy powinnych. Lepiey tedy Zakonom intraty przyczy⸗ 
nic / bo tak z przymnozenia intraty Satonom Slaͤchta bes 
die bogátBa. To pewna / ze či co fa swiadomi Paͤnſtw / 
w ktorych hærezya / Zakonniki wypedziwßy / y dobrá Sq» 
konne pobrawßy / one świeckim rozodlá/ doßli tego / (co 
y fami hoeretycy baczni / miaͤnowicie w Sʒock m Krole⸗ 
wſtwie / y w Angielſtim przyznawóia) ze iako vſtaly w 
nich Rlaßtory meſtie y Paͤnienſtie / Slaͤchta znacznie zubo 
šálá/báy mießczanie. A to tym ſpoſobem. Bo či coby by⸗ 
li Sakonnikami / kiedyby tam Klaßtory byly / teraz zoſta⸗ 
why w ſtanie swieckim / mußa / nie tál Bouplo ¡dto w 
Klaßtorgaͤch / żyć ná šmiečie po świectu. trzeba y zone / y 
dzieci / y ſtugi / ktorychby w Klaßtorze nie mieli / żywić / 
trzeba nie w kaͤraͤzyi dle w blawacie chodzie / tezebá zone 
ſtꝛoic / dʒieciom wiofti 2655 4é/Cortom pofágibogátedas 
1046 a tym / co šie iedney corce zá świeckiego zaͤrecz oney 
daͤie / mogłoby sie obpráwic kilkanascie corek / abo — 
Ge 


czek do Alaftorá wſtepuiacych. Przeto muß gie ludzie 
ná taͤkie koßty kiagnac: a e leżące maͤietnosci / iż nift do 
Zakonu nie idzie / miedzy wiele sie dzielić mug a/mniey Edo 
dy ma/niżby mial / kiedyby wiele ludzi / do Zakonow idac 
(toic im Geśći puß Gali. Cosby wiasnie y Dolffe/ po» 
tkato / kiedyby w niey AlaBtorow nie bylo / toz potka / kie⸗ 
dy świeccy do Zakonow gromadno nie beda przyp ue 
Besení/ á nie beda mogli być w wielkiey liczbie przypu⸗ 
Boeni/ ieśli Alaßtory / wietgey intraty niż tetas / mieć 
nie beda, 

A co Niektorzy mowia: niech Šaťonnicy wsi nie trzy⸗ 
maia / dle z iaͤlmuzny / ióto Apoſtolowie zyia. Na to tak 
odpowiadam. Wiech sie wroca czaſy Apoftolftie/y niech 
sie wroci miłość ſtaͤrodawna y Besodroblimose/ [tota 
táť wiele Bitupfiw/ Ranoniy/ Plebaniy / Opóctw/ y 
AlaBtotom dobtze potezebómi opatrzonych Sundomds 
lá/ beda woleli Zakonnicy Żyć z cudzego gumnã bez pra⸗ 
ce / niż 5 ſwego wielka praca y koßtem nópełnionego. Ale 
kiedy w świeckich fetcóch / ſtaͤre nabozenſt wo / y ßezo⸗ 
drosẽ / ſta pa Polityka wygryzla / mußa duchowni ſwo⸗ 
ich wiofet pilnowóć, O ktore ze im ptzymawióig niekto⸗ 
rzy / cießa sie tym / ze tak przymawiół Duchownym on 
wielki nieprzyiaciel Kosciola Bożego Julianus Apoſta⸗ 
ta / ktory sábranidiacim dobr lezacych tát. im mawiał: 
Waß Chryſtus powiidd w Ewangeliey. Qui non rentci: 

$2 aucri¢ 


aucrit omnibus que półlidet, nópoteft meus e(Te Difcipúlus Dese 
to ʒiycie 5 ʒebranmy / á dobr ležacych niemicycie: iako o 
tym piße / po drugich dawnieyßych Autorach / B. Augulti. 
nus Anconitanus lib. de Poteft. Eccl: g: La\8nadi;m. Arg: Tymze 


Duchem y owi Geretycy/ ktorych potym zwano Halden. 
fs y ilf, y drudzy, zábraniáli Duchownym mieć 
dobr lezacych / o co byli wykleci od J&osciolá swietego 
przez Jani Papieża 22. in tit. de verbor fignific. o czym da⸗ 
wno dal dobꝛa ſpꝛawe / Melchiades dbo ꝛaczey Spylueſter 
Papież in c. Futuram 12. g. 1. Futuram Ecoleſiam in gentibus A- 
poſtoli przuidebant, idcitco prædia in ludæa minimè ſunt adepti, 
led precia tantfimodo ad fouendos egentes. Attamen tépore Con- 
„ftańcini, & deinceps, viri Religioſiſſimi non ſolum poflefiones & 
prædia 3que poſſederant, fed etiam femetiplos Domino con fecra- 
‘runt, ædificantes bafilicas in fuis fundis, in Honorem SS. Matyrums 
per Ciuitates, ac Monafłeria innumera, in quibus coetus Domino 
leruientium conueniret. > | Vh d i 


CE SZOSTA PRZESTROGA 


à Jedy sie tváfia/ že Sie co mowi abo ſtaͤnowi prze⸗ 
jeiko kemu / co sie bez grzechuy wpadnienie w 
klatwe / iako sie rzeklo ſtanowic nie može / nie dosẽ nad 
tym / takich rzeczy nie ſtaͤnowic / ale iesli maß vocema Re- 
pub. liberam, (ktora ma Edy Slaͤcheic ná Seymikaͤch / y 
kazdy poſel na Seymach) powinieneś in confcientia, fub 
Pena peccati mortalis, oʒwac sie na to/ y niedopuscic tego / 


ypres 


u 


MÁS 


s pese? Sane pro poffe: Tego vcza wßyſcy Theologowie 
y uc Juꝛiſtow oſobliwie Innocẽcius à pari y à forti- 
orie g his quæ fiunt à maior. par. Cap. y noc eodem.n. 13. 

roty ¶ kaʒac to pilno vwájac) tak mowi. Si quis non 

"vult conſenrire, deber expreſſè contradicere, alias inuol- 
uitur pend & peccato, ficut cxpreſſi confentientes fech- 

dum Innocentium quod eff ſingulariter notandum Ex hoc ta- 


men habes, quód etiam in male geſtis, tacens in Vniuerfitate 


babetur pro conſentiente, cim ex officio fuo teneatur. có- 

ulere Ad hoc]. de «tat. 2 quitacuit ff: de interrog. act. poty 
Pandem . Az Theologow toż 3 Swietym Thomaß em 
2 2.62. %. ad 3 dzierõa / mianowicie Michael Salon 2. 2:9. 
62. a. 7. Contr. 1. Medin, q. 7. ad 2. Molinat:3 de uft. d. 732, 
nis: w Tertium eft Valentiat 3. d. 5. g. 6 p. 3. Vafq: op. Mo. 
ral. c. g. de Reſt 21. dub. i. Sar. in Cl. Reg, I. 10. tract. 2 č.9 nz 
y inßi. bobry o tym dal wyrok 6. Auguſtyn Epift: ad Cafu. 


lanum, iq ko czytamy in Canone Quiſquis. xr; 4. 3. Quiſquis me- 
tu cuiuslibet poteſtatis, veritatem occultat, iram Dei ſuper fe pro- 


uocat, quia magis timet hominem quám Deum. 2 drugi Canon 
potym tak mowi. Melius eſt pro veritate pati ſupplicium, qudm 


pro adulatione recipere beneficium y Chryʒoſtõ S. taͤki / jn ča. 
dem caufa & quaft. dekret wydaͤie. Non folum ille proditor eſt 
veritatis, qui tranfgrediens veritatem, palam pro veritate menda- 
cium loquitur, fed etiam ille; qui non libere veritatem pronunciat» 
quam liberé pronunciare oportet aut qui non libere veritatem defé- 
dit, quam hbenter defendere conuenit, proditor eft veritatis 


Bo 


Bo wedlug Sawney przypowieści, Qui tacet, confentirs 
videtur, AS. Paͤwel voy Rom: 1. Digni (unt morte, non folum 
qui talia agunt, to ieſt / mala, fed etiam qui cófentiunt facientibus 
á tym barziey / iáli choć indirc&e, ieśli choć nie przez sie / Ale 
przez drugie / pomagaͤia do złego: d ci baͤrziey / co czyniąc 
sie Katholikaͤmi / y przy kielißkach obiecuiac déé gaͤrdlo 
34 Rosciol / 34 Duchowne / kiedy przyidzie do rzeczy / 
inátBymi sie ftawia: Dobrze o taͤkich napiſal Piotr $e 
in Can: ſi inimicus. dift. 93: Si quis amicus fuerit ( to ieſt poma⸗ 
gaͤiac do zlego / (bo polityckiey przpiážni nie góni) his, qui- 
bus ipfe, to ie ſt Petrus, abo Petri fuccellor, amicus non eft> vnus cft 
ex illis, qui exterminare Dei Ecclefiam volunt: & eft mula nequior 
hoftis hic, quam illi qui foris funt, & euidenter inimici ftt (idko fa 
Heretycy) hic enim (to ieſt Katholik / nabozniczek /) per 
amicitiarum fpeciem, que funt inimica gerits& Ecclefiam difper- 
git & vaftat. Zdłofna sdifte tzecz / že mie dzy Kaͤtholikemi / 
naͤyduia sie taͤcy / ktorzy y na bies iadaeh / zwlaßcza po 
Wetaͤch / y ná Seymikaͤch / y ná Seymaͤch / y ná Trybu⸗ 
nalaͤch / baͤrziey / y czesciey náftepuia ná prawa y ofoby 
Rościelne / niż fimi Difidentes, A kiedy sie trzeba vigé 
oO Kosciot / o Duchowne / abo milcza / aͤbo oſtrzey popie⸗ 
rálaj barʒo ßkodliwych mow wolnych iezykow. Wiec ties 
dy fimi Duchowni fwyd rzesy po pieraia / broniac sie 
od ſwych owieczek / wilcze żeby móiacych / zaͤzle maͤia. 
Nie trzeba im mieć zá zle / bo kiedyby milczel / barzieyby 
niż świeccy grzeßyli. Owßem grzeßyliby / kiedyby = 
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iako ono mowia / pulgebkiem mowili o krzywde Boa / o 


naſtepowanie na prawa Duchowne / o opreſſye y moles 
ſtaͤcye Duchownych. Wiedza bowiem / iako ſurowo na? 
gla smiercia y ſtraceniem karku / tarat Dán Bog kaͤpla⸗ 
ná Heli / ze sie / hoć vymowal / ale nie goraco vymowal 
o krzywde Dota. Bo ác mowi piſmo świete 1. Reg: 2. 
że ſtrofowal te ktorzy retrahebant homines à facrificio Domini, 
( nie directe, idto czynia ci / co zabrania iq przymnażóc inz 
traty na prsymnosenie ofiar zacnieyßych / ni; były ſtaͤroza⸗ 
konne / úle tylko indirecte, daͤiac zgorßenie ) iednal ze nie 
vymowal sie goraco zaͤchwale Boza / ktorey przeßko⸗ 
da byli iego ſynowie / mial P. Bog midi iego ſtrofo⸗ 
wónie / 34 milczenie. Bo tati dekret ná Helego wydał 
1. Reg. 3. V. 12. 3 14 Süfcitabo aduerſum Heli omnia, quz locutus fum 
fuper domum eius, incipiam, & complebo. Frædixi enim ei, quod 
iudicaturus effem domum eius, in æternum, propter iniquitatem, 
eo quod nouerat indigue agere filios fuos, & non corripuerit €0$e 
Dziwna rzecz ʒaͤiſte / idFo non corripuit filios fuos? ponite 
waż Duch s. Swiadesy. * Reg. 2.w 23. & 24. Že Heli tak 
ſtrofowal fyny ſwoie. Quare facitis res huiufcemodi quas ego 
audior es pe/[rm44 ab omni populo? Nolite filij mei: non enim eft 
bona fama quam cgo audio, vt tran (gredi faciatis populum Domi. 
hi. fi peccauerit vir in virum, placari ei poteſt Deus: (i autem in Do- 
minum peccaucrit vir, quis orabit pro eo? Waz tu nie Sobre 
firofowónie? czemuz Dycánie flucbáli? Dátrscie co moż 
wi tenże Duché Non audicrunt vocem Patris (ui , quia voluit 
a Domi. 


IMPALA 


Dominus occidere cos. Cos nieBeseScit potyka y tych / ktorzy 
nie ſlucha ia vpomnienia ſwoich Oycow Duchownych: 
5 tad Łóżdy może posnde/ 3e kiedy Paͤſterze koscielni / ia⸗ 
ťoby glaͤdko / y przez zeby vpominńia te / ktorzy naſtepu⸗ 
ia ná cześć Boa / y na dobrá Rosciola iego / a nie tál 
goraco o krzywdy koscielne vymuia sie / ako sie vymuia 
o ſwoie / ze takie ich vpominania / y ozywaͤnia sie / ma P. 
Bog za milczenie. non corripuit eos Co zá karanie Pan 
Bog ná Helego naznacz yl? Táťie, Idcirco iuraui domui Heli, 
quod non expietur iniquitas domus eius victimis, & muneribus, 
vfą in eternum. Straßnydekret. Dla tego niech šie nie 
obrazaia / PP. s wieccy / kiedy PP. Duchowni / (choc im 
to niektorzy / co y w dlugich ſukniach chodza / gaͤnia) 
vymuia sie goraco o Geść Boa / o Koscioly / o Klaßto⸗ 
ry / o Rollegia / o Plebaͤnie / o funduße / o kaͤplice /o Sʒpi⸗ 
tale / o Dniáty/o Burſy / oSzkoly / bo te wßytkie zgroma⸗ 
dzenia / do Rosciotá Bożego swiatobliwosci / y grẽnic / 
y Jurisdykcyey nale za in l. omnia. C. de Epifc: & Cler 9 1 & 
©. ad hoc. d. auth de Eccl: tit. & cap: fin: de relig. dom. c. vnio de 
excell. prælat. lib: 6. & c. vnic: de relig. dom, eodem lib. 6; 


idto dobrze to potwierdzaͤig Abbas ad c. inter dilectos. in 
fin. de don ý Sábatella ad c. quia contingit. de relig:dom. y Ars 
chidiaconus / Baldus / Alerónoer/ Felinus / Maynerius / 
Couaruuias / lib: 2. c. 20. n. 4. variar. refolut, 
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: #I0DMA PRZESTROGA 
Y Am 34 to / ze kaͤdy Slachcic / Glachectim y 
03) wfpániálym animuß em / (iaki dal Pan Bog eney 
Sache ie tego tak ßerokiego Panſtwa ) porachowa⸗ 
why sie 3 ſumnieniem ſwoim / yz rozumem pꝛzyꝛodzonym / 
á odrzuciwßy ná fitone wßytkie reſpekty / Boſtiey y 
Kos cielney woli przeciwne / vzna to / ze oſoby Ducho⸗ 
wne Rosciolá $. Katholickiego w nowym Zakonie máig 
być nie mniey opátrzone w zyw nose y intrate / niz byli 
Duchowni w ſtaͤrym Satonie. Bo y Sakon nowy ieſt 
dofEondlBy/y pozytecznieyß y ludziem / y Ke plani w nim / 
fa zacnieyßi y pozytecznieyßi dußom zc. Czego Katholi⸗ 
kom (dla ktorych tylko to sie piße) nie trzeba dowodziẽ / 
bo toż wßyſcy twierdza / y taͤk ná ſercu tosumicia. 

Przypaͤtrzmy sie tedy / iá wiele bylo Duchownych os 
fob w ſtaͤrym Zakonie / y co 34 prowentámidly. Daͤleko 
lepße ni Duchowni w tym Kroleſtwie náBym: Co żeż 
by śle dobrze poiclo/ ttscbá w przod dwie rzeczy powie⸗ 
dziec. Naprzod / Wiele bylo Duchownych oſob mżiemi 
Iydowſtiey: Druga / iaͤr wielka bylá támtá ich ziemia. 

Co šie tycze liczby Duchownych oſob Žydomttích / 
daleko wiecey ich bylo / niż we wßytkich esciolácb y 
Klaßtorach y dworaͤch Kaͤtholickich / ktore (à w Pro» 
wincidch Kroleſtwu Polſtiemu podległych . Cze 
tal dowodze · ¶ Star ozakonne duchowienſtwo z po⸗ 

G : kolenia⸗ 


kolenia Lewi / miáto w fobie bwoidkie vrzedy. Jedni 
byli właśnie Aáplanámi/ 3 ktorych byt ieden nawyigBym 
Baͤplanem / tak / iak o v nas ieſt Papiez Drudzy byli Lewi⸗ 
t ami / ktorzy Ráplanom y Rosciolowi abo Przybytkowi 
Panſt iemu w rozmaͤitych vrzedach ſtuzyli / iábo v nas fa 
Diakonowie / Subdiakonowie / y drudzy n nieyßi Cler 
rikowie. Aáplani za zófow Dawida Krola byli 
roʒdzieleni ná 24 Gości 1. Paral. 24: M 6. & feg: Lewitowie 
y to nie wßyſcy / ale či tylko ktorzy mieli wiecey niž lat 30} 
rozdzieleni byli na piré vrzedow Roscielnych. Jedni byli 
tosloseni nd poſluge demu Panſtiego / ktorzy zmmediarę 
kuplanem flušyli/ iako v nas Diakonowie: a tych bylo 
dwaͤdziescia y Stery tysiace r- Paral. 2 3. W. 4. Drudzi byli 
Przelozeni y Sꝛdziowie / tych bylo ßeßẽ tysiecy 1: Paral 
23. v. 4. Crzeci byli Odžmiernija tych bylo 4000, 1. paral. 23 
w. s. Ezwarói byli Muʒzykowie / graiacy przy Spiewa⸗ 
kaͤch / y tych bylo cztery tysiące, 1- Paral. 23. Ys. Piata ich 
czesc / miala w (obie Podſkarbie abo ſtroze ſtarbow Ko, 
scielnych: o ktorych népifano 1. Paral: 26: je: 20 & fcq. A fáz 
mych Miſtrzow ktorzy vesyli spiew ac piesni koscielnych 
w Domu Bozym / było dwieście osmdziesiat y osm 
1. Paral 25. W. 7. Do spiewakow Dawid przydal( od 
nich iednak roznych ſtug Ros ẽielnych) Nat hineos o to» 
tych vozmiantá r. Paral. 9. w. 2 1 Efdr d N 20. Ba y przed tym 
lof 9. . 23. Š tych Beśćiu pulkow albo hufcow Kos 
sciel⸗ 


śćielnych oſob / kaͤdy z nich rozdzielony był ná 22 cześci) 
iáto nam dále znóć Difmo 8. 1. Paral. 24. a. v. ad19. & c. 25 
a. w9 ad fi & c. 26.  Drogtyh Lewitow ſtaͤrßych y Ráz 
plaͤnow / byli drudzy mlodßi / ktorym bylo lat mniey niż 
30. 4 wiecey niz 20. l. Pat. 23 1 24. Procz tych byli Na⸗ 
zareußowie. Num. 6. w 12. lud: 15. w 7. iãkoby zakonnicy v 
nas / ktorych fundacye Pan Bog klaͤdzie miedzy wielkie⸗ 
mi dobrodzieyſtwy / Erore byt royni ludowi ſwemu / 
Amoszwie Prog tych byli Rechabite, Jakonnikem 
takze podobni / od P. Boga barzo pochwaleni / aͤcz nie 
od niego vſtaͤwieni. terem. 3. Pros tych / byli Proro⸗ 
cy roʒzmaici Ktemu byli Piſaͤrze abo Doktorowie co 
piſmo swiete wyklaͤdali. Byli Far yzeuß owi / od nich 
rožni Luc. 7. Wzo. Math: 23. Ww 13. KAtorych Faͤrize uß ow Życie 
y náuťáná poczatku bylá dobra / przeto y s. Pawel był 
Faͤrizeußem AA: 25.9 6. y to powołónie dobrze w ſpomi⸗ 
na / Philip: 3. w 5: Ci wByfcy do tego ſtaͤrego Ducho⸗ 
wienſtwa prʒynalezeli / $e nie wſpomnie / Exorciſtow AA: 
zaw. S tych wßytkich / raͤchuiac tylko ſaͤme Lewity 
ſtaͤrße / procz Ráplanow y drugich Duchownych wzwyz 
midnowanych / bylo Lewitow za Dawidd Rrolá trzy⸗ 
dziesci y osm tysiecy / Paral. 23 93. Aż Rópłani toz03iez 
leni byli na 24 Geści abo pulkow według 1. Par. 24. v7 & 
ſeqq ieśli ( idto ſaͤmze piße ub. 2. con: Appionem) ZÁ czaſu 
Jozepha Syoomind / ktory żył po zburzeniu oſtatn mn 

j 62 Jero⸗ 


Jerózelimy/y po smieꝛci Pãſtiey /w kazdym ich pulku/by⸗ 
ło wiecey niz pié tysiecy Raplanow /a pulkow bylo dwa⸗ 
dzies ci cztery/iako z poprawionych Xiag Jozefowych 


da Rrola ſamych Baplanow bylo wiecey / niz (to tysiecyy 
dwaͤdziescia tysiecy. Az Lewitemi ſtar ß emi bylo ich 
wieceyniż (ło tysiecy y piecdzies igt Y OSM tysiecy. A ies li 


mus iato być ( fame tylko Ráplany y Lewity ſtarße ras 
chuiac ) m/fyrkich Duchownych 1 yeh, wiecey 
nis stedi kroć flo tystecy, y divá 


Epiſt ad Dardanum ktory rachuiac ná mile Wkloſrie / (Eros 
tych trzy Kzymftie á pieć Lombardiyſkich czynig icone 
" nábe 


náb ) przypótezywgy she fam / y abitgawBy one Brie 
| wktytiey ziemi 5ydowſkiey olugosc Pládšie ná fto Besós 


osicsiat mil Wioſkich / to ieſt rachuiac trzy Rzymſt ie w 
iedne naͤße / naͤßych mil $3. y trečia cześć mile. A rachu⸗ 


| jac s. Wloſkich mil Lombard ſkich w iedne naͤße / tylko 


né 30 mil rownych Polſt ich byla dluga ziemia wßytka 
&vbowftá. A ßerokosc iey wedlug Brokarda y Adry⸗ 
chomiußa / ná iednych mieyſcach tylko ná 18 mil naͤßych / 
a nadrugich /nd 16 náBycb Co sie pewnie wie od oczywi⸗ 
fty b swiadkow / ktorzy on. z mierʒyli / iito či Authoro⸗ 
wie piBa- 

Iniesmyz teras táť Bouplay wßerz y wzdluzziemice 
Sydow |Fa/ 3táf wielka liczba ofob ich D schownypeh/ 3 
Panſtwy Broleftwd tego / daͤleko wietßemi / y 5 Du 
chownemi ich / didwnie naydsiemy/ że nie tyiko niemaß 
we wßytkich tych Paͤnſtwach / tat wiele Acplanow wez 
dle proporcyey ich wieltości/óle daleko ich wiecey / w tá 
matey ziemicy Jydowſkiey / niż v nas · Czemuż tedy wor 
Ida niektorzy : Ach wiele Duchownych! Ach wiele voro: 

blind nape pšenice! 

Akk teraz Prowentá Duchowienſtwa Sydow, 
ſkiego. | 

piecwgy Prowent był. Džiesiečiny/ z rzeczy z ziemie Ze 
brónych / ktore / dwaͤnascie potolenia Ʒydoroſt ich / z ro⸗ 
fFasdriia Bozego / powinne były bawáé poťoleniu Lewi/ 
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to ieſt / Bópłanomy Lewitom / dzies ata czesẽ / nie tylko 
3b03a wßelaͤkiego / ale y owoców wßelaͤkich · Leui. 27 X 30 
Deut 14 X.23 Y winą Num 18 X 27 y oliwy Deut. 14 Y 23: 

Drugi Prowent byt. Dzies iata cześć wßelekiego by⸗ 
dla / a zwlaßcza Boni / wolow / owiec / koz / Tceu az V 5» Jeż 
dnym ſtowem / wßytkie dziesieciny / ktore P. Bogu odda⸗ 
wić byli powinni 3ydowie/3é piſal P. Bog duchowien⸗ 
ſtwu tómtecznamu Num 18. w. 12 15. 21. A te dzies ieciny co rok 
im oddam ane byly / od kaͤddego ſyna Iʒraͤelſt iego · deut a4. 
w.22:2 tak kazde pokolenie tylko ożemieć Gešči mialo 007 
chodow ſwoich / á pokolenie Ka plaͤnſkie / miaͤlo dwaͤna⸗ 
gcie. Bo od dwunaſtu pokolenia desiato czesc bráloszá 
ezym / bogaͤtße bylo niż ktore pokolenie. A to ief ze y dla 
tey przyczyny / ze inge pokolenia / try abo cztery rázy wie⸗ 
cey w ſobie miáty oſob / niz pokolenie Lewi. Num. z. & 4. Ds 
wßem / ſaͤmych tylo pierworodnych ſynow Iʒraͤelſkich / 
bylo wiecey / niz wßytkich oſob w poťoleniu Lewi. Num. z3. 
v.. 42. &. 46 d tab wiecey miata / y to bez prace / kaͤda oſobaͤ 
duchowna intraty / niz ktora swiecka. 

Trzeči Prowent (iako dobrze vwaza Hieronim S. 
in c. Ezech ) był. Drugie dziesieciny / rozne od pierwßych 
od P. Bogaͤ przykazane / ktorych Ra plane miy Lewitẽ mi 
ofiarowawßy ie P. Bogu / ludzie pożymóć mieli.Deut save 
11.12. 17-18"& cap. 14:4 w.22.ad 28. 

Czwaꝛty Prowent był. Czzecie dzesieciny / ktorep. Bog 
co 


A 


€ Crzedi rok kazal obťrábáci y; Lewie id pipmné, 

Dcut.14 X 28 29 &cap.26 y 12.Tob 1 Vy, 
Piaty Prowent byt. Jeßcze Czwarte dsiesicciny/Etos 
te ſaͤmi Lewitowie z Bozego roſkaʒzania / dawaͤli Képlans 
3 ſwey czesci. Num. 18. w. 26 27.28. 2. EIdr. 10.5 58. A tak Ads 
plani ktorzy v nich byli( iako vnas fa Biſtupi)procʒ ſwey 
| czesci / ktora sie im doſtawaͤla rownym dzialem poſpolu 
| 3 Žemitūmi (iáťo dobrze viaja Joſephus 14. Antiq. c 4. 
vy mamy 2.Eldr10 s 53, od kazdego Lewity / brali snows 
| Osiesiecine y tak byli bogátgi niz Lewitowie / iako y teraz 
| fiugnie z Boſkiego rozrzadzenia bogótgi fa Biſt upi níž 
ingi Duchowni. . Pía 
A tym / wßytkie dies ieciny / P. Bog roſkazal był où 
dawac / bez odwloki Exod: 22.% 29. yżeby byly z rzeczy co 
nawyboꝛnieyßych / y to pod gaꝛdlẽ toftasal Num. B. x 29 32. 
5 czego šie Pan Bog chlubi / y to Kaͤplanom obiecuie /a 
Świecki za to obiecuie blogoſtawienſtwo. lere: zl. v 14. 
Incbriabo animam Sacerdotum pingucdine, & populus meus bonis 

meis adimplebitur- ait Dominus. 


€55ofty Prowent byt z podatkow tosmáitycb/ ktore 
Duchowienſtwu ſwemu oawáli z dobrey woli / bez za⸗ 
dnego rofťazánia Bożego / ktory csefto ich mzmiante 
czyni / y pokaͤzuie ze mu sie podobaly Leuit. 7. w 16: & c. 22 Y 
Num: 15/9 3. & tak dawali pokarmy / y motre ofióty 
abo napoie. 3. E(dr: 10. yr zy: Dawóli miod. 2 Par. 31. W Se 
iDawáli drwa do palenia ofiar 2 E(dr:10- Y 34. 


ee 


Siodmy Prowent.: Był; drugich ofiary podatkow / 
ktore Képlanom y Lewitem oddawali / nie z toffasánía 
Bożego / ale dość esyniaé slubom / ktoremi sie dobro⸗ 
wolnie obowiazywáli ná oddawónie tych pode: kow 
Leu: 22 18. & cap: 23 Y 38 Num. 15 W > & e. 18. wir 12, Atore 
śluby Dán Bog toſtazal mypelnide / Leu: 23. w 2. 13.16 
Num: 29.w vit. Deu 12-W 6. 26. 

Ofiny Prowent. Trzy rázy do roku ( kiedy ludzie 
chodz ili do domu Bożego Deuc:16 916 powinni byli ; roz 
fFasánia Bozego nawyzße mu Kaͤplanowi / y mnießym 
Aáplanem dawdé piezwoćiny zniwa w kloſach ná Wielka 
noc Leu 23. wio. A te pierwociny być midly 3 wßelakiego 
zboża cošiemiá rodʒi krod: 22 Y 19. 

Snowy drugi raz Éájoego roku / powinni byli ofide 
towác tymże ſtugom Roscielnym / piermočíny chlebá nes 
wego na Swiatki / Leu. 23 w 15. 17. Vie godzilo sie niko” 
ieść hlebź nowego abo EáBesnomego zboža/ ážby piers 
wey Kaͤplano wi sieoddalo / to co mu nalezaͤlo Leu. 23. w 
14. į 
Pros tych chlebow nowych co tof Kaplanom oddawa⸗ 
nych/ Pan Bog dal im y drug ie piermociny chlebá/ ktory 
piekli / co tydzien. Num. J. k 21. ni | 
ónówu warty raz co rot Dinu Bszwy ſtagom ier 
go / powinni byli dawde y dawali zebrawgy wgytkie 
3bo3áy owoce / y wind / y oliwy / ze wßytkich tych rzeczy 

LS ne k | pierwo⸗ 


pierwociny. Num. 18.9 12.13. Deu. ib. w4. Ato Gynili ná kon⸗ 
cu lata / siodmego mieśiacć po zniwach. A te pierwoci⸗ 
ny iako piße s. Hier onim in c. 10. & 45. Ezech. miály w fobie 
Bescosi:é:ata cešč wBytkich prowentow / ktore co rok 
przychodzily Izraͤelczrkom / po wByttiey siemi Fydo⸗ 
wſt iey / ktory prom ent byt wietBy/ niz dsiesiecind dzies ie⸗ 
ćinv/ ktora sie damálá Ráplanow od Lewitow . A Ep 126 
piße / ze te pierwociny / czáfim midly w fobie csterb$iefta, 
ese Cc prowentow ludu Bożego, 

Dziewiaty Prowent bylod P. Bod ner ne ony z 
Picnic dzy ná potrzeby Reścielne / na ktore Eddy co miał 
wiecey niż 20-lat/dawde był powinien od głowy pulſykla 
to ielt)grofiy 23. y Belag J. Exod, 30. . j Co tewálo y na 
potym a. Reg 12 W 4. & c 22 7.4. 2. Par 24 W f. & feq yaͤz do Gó 
{om CÓRISTOSOWAICY Marci 12 y. 41. A táť 
nie rachuiac wßytkich ktorzy byli wyßliz Egyptſkiey nie⸗ 
woli do Siemie obiecáney/ ktorych bylo Ciáťo niektorʒy 
3 Pereriußem diſp. 15. in cap ia Exod num. 97 raͤchuia) Cry 
Milliony / od ktorychby przyßly dwa Milliony / y ttsy» 
Froc ito tyſiecy/y tzzydziesci y trzy tyſiace strávftá ) trzy» 
Ożieśći y trzy złote/y großy ro/śle raͤchuig c tylko ſpoſo⸗ 
bne do woyny / ktorych bylo ßesckꝛoc (to tyfiecy /Exod.12» 
w37 od nich przygło czterykroć ffo tyftecy, f escdziekaty 
fest typecy fesifer fresidzicfary fest Slotydo/ y ato£y 
20. A ióto / tylko z datku zolnierſtiego na on Sis: zebrane 
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y Belat 1, 


były ſtaͤrby Ros kielne / po tym poznaß / ze za Dawid 
Krola / ſamych oſob do woynyſpoſdbnych / naliez ono s Jo 
zraelátyfioc tyſieey / y fto tyfiecy: à 3 Judy ez terykroc ſto 
tyfiecy y ſtedmdzieſtat tyſtecy / 1 ber. 209 5. od ktorych im 
przygedłzeden Million, y nad t%74dmakroć flo ryjec y 
dwádziesciá tyffecy yieden;flo, y iedenaście złotych / y 
grogy3.yBelagr. Pwazciez to Pp. Selhietse ieśli fie 
Tid tóła femme waßym Duchownym ſtladacie? w Eto» 
rych wioſkaͤch / Staͤcye od Was wybraͤne / podobnoby 
nie ieden Million vczynuiy. id 
Dziegiaty Prowent byt ten R éffesatbyt p. Bog dé 
Ráplenem wßytkie pierwerodne czlowiecze y bydlece. 
Exo 15 w2 A pierworodne krowie / oweze / y kozie / e» 
Oawály fie cale Ale pier wor odne / elo wiecze yz wier ze nies 
ezyſte ( ktorego bylo wiele) odkupowali. Czlowiecze / 
pia cia ſyklow ſtebrnych Num 18 v 15 76 to ieſt po naße⸗ 
mu / siedmia zlotych / y dwudzieſta teza großaͤmi / y 
iednym ßelagiem. Jesli tedy zá Moyzeß e naliczono (42 
mych ſynow pierworodnych / Ob adiieseia dw tysiace / 
dwiescie siedmdziesiat y trzech / Num. 3 43. Od nich 


brzychodzilo Aáplanem zlorych fo tysiecy ticdmdiie: 


siat y try tyśiace, dnieślie trzydźieśći y trzy, großyꝛ3 


únie 


f nie Besuplo / dle 43 do naͤſyeenia / za co goſpedarzom 
Pan Bog obiecal blog oſtaͤwie we wßytkich dzielach rat 
ich. Deut. 14: Y vlt. | 
Dwénafty Prowent, Kazał im Pan Bog dawóć Gesė 
welny / po oſtrzyzeniu owiec Den:18: W 4, 
Trzynaſty Prowent y wielki był / zofiar wgyttih d 
wßytkich / nawety z cdłopalenia. Bo des wßytko mieſo 
| ná czesc Boa palito sie / (tory iednak przy Ráplanách 
|]. zofławóć midly..Leu.7.we: | AW 
| Asdrugich rzeczy przez inaͤkße ofidry Dónu Bogu ofiaro⸗ 
winych/ gist Pánu Bogu šie ofiarowala / á czesé Róż 
planem oawéna być miálá 3 Bożego reflasénia:: Abo? 
wiem gdy przynoßeno ofiáre obiáty pónu/C Etera bytá 
| 5 bialey maki / abo z chlebá mw piecu vpiczenego/ bo w 
| panwi ſmaͤzonego w oliwie/ abo naͤ roß eie pieczenego / 
| 


abo prazone zboże wogniu ) escécualeiclá Yaroncwi y 
fpnem iego · Leu: 2 W 3:10. 

Tal ʒe w ofidréch mokryeh / cześć na pana Boga pla: 
Geść ná Bópióńfi o mezczyzne / Leu. 6 w 14. 16. 

Takze z oſtar zá grzechy ofob éwiecfich prywatnych (bo 
ofiávy 34 Béplaná, za Asiage/ 54 wßyſtck Lud ogutem, 
wßytkie / iaͤko w cálepaleniu palily sie ná chest Boža“ 
Leu, 4. cz esc Sie dawala mezczyznie Kaplaͤnſtiey Leu. s. w 
13. & C. 6. M 23. 24. 299 | E 
Talkze y drugie ofiéty/ Barf nazywano da wyſtepki / ros 

2 


z ne od 


ne od éfiatsá aesécbv) cześć nategátá Adplanem. Leb . . 
7. A remu/ kazda z bialey maki ofiárá / tota picta w 
piecu/ y cokolwiek ná roßcie / abo w panewce bywalo 
prsyprámione/ temu Báplanowinalezálá/ ktory ia ofiáz 
rowal / chociaż oliwa zdczyniemi / chočiáž fuche rzeczy 
były. Leu 7:w9 10. 
A irśli/ né dʒic ko wanie 34 dobrodzieyſtwaͤ ofidrd bylá/ 
w ktorey oftáromáty sie chleby. bes kwaſu oliwa pomóż 
zaͤne / y kreple przaſne / oliwa poniózóne / y biała ma ka 
warzona / y kotacze oliwa némásáne / dawala sie Geść 
Képlanowi y 3miefem Leu 7. wia. 13.15. 
Tátse w ofińróch ʒapokoynych/y obidty/cdiie ofidrowas 
no loy y moſteł / loy miał być ſpalony / ámofter oddaͤny 
miał byc kaplanom y lopatka prawa Leu y w3r. 34. 
A Eto chce wiedziec iaͤko wielkie ofióry bywóły w fide 
cym Jakonie (procs. przyťazánych od Dáná Bogó) dos 
browolnie od Paͤnow czynione / niechay czyta Num. 7. 6 
zwlaß cza z. Reg 8.63 64 g dzie tylko (am ieden Salomon 
ofidrowal wolow dwaͤdzies cia y dwaã tysiecy / owiec (to 
dwadziescia tysiecy. A lud zásie iege ofidrowal owce y 
woly bez ceny y bez liczbyz. Reg. 8 x s. Tak wiele tylko ite 
dnego dnia ofiár bylo. A coż ofiar przez cály rety 
Czternaſty Prowent brt3 Naͤzarcußow / kterzy kiedy 
P. Bogu fic ofiar owaͤli / ſtrzygac wloſr / y zue wo / ile rás 
BY wiáto zakonna nieczyſtosc wpadaͤli / y potym / kiedy po 
ES | ſt on⸗ 


konczeniu ſwego pos wiecenia/y taͤkowego šycia / wraca⸗ 
li fie do Życia poſpolitego / pow inni byli / zroſkazania Bos 

| . Fego/ofiáromác Bogu/y Káptanom cześć bác ofiar:kto⸗ 
re byly / cieleta / owce bátány/ chleby przaͤſne oliwa pokes. 
pione / y inße rzezy. Num 6. 1314/15 20 prec inßych dobro⸗ 

| wolnych ofiar/y ślubem P. Bogu obiecanych Num c vzr, 
Pietnaſty Prowent byl z Pieniedʒy drugich / (opr ocz 

wyżey miánowúnych ) ktore Syoii Aáplanem dawali na 

okup slubu / ktorym poslubiáli duße ſwoie Pánu 256 

gu: náťtoty okup meżczyzna od dwudzieſtego roku aß 

do ßes dꝛiesiatego / dawaͤla od glowy / piecdsiesiat fy» 

How ſrebrnych Leu. 27 v. 3 to ieſt / ťážoy od siebie po 
złotych 77. großy 23 y ßelagu l. a bialaglowãa ſyklow 

| SA la 30. Leu. ey. v.a. to ieſt/zlotych naß ych 46. y großy 20 
Atkto gynił ślub od piatego roku az do dwudzieſtego / 
medcz yzna powinien był dawac ſyklow 20. to ieſt 3tos 
tych 31 großy 3. y Belag 1 á bialaglowa 10. Leu 27.95: 

to tet zlotych 19. großy 16. y Felagow 2. Y od pierwße⸗ 
go mies iacà do piaci lat / za dziecie oſtarowane od mez⸗ 
Gyzny przychodzilo ſyklow s. to ieſt / iako šie wyżey rzez 
klo zlotych 7. großy zz. y Belag 1. od bialey pléi/ fy 
Flow 3. Leu: 25 st 6 to ieft zlotych eztery y großy d wae 
dies cia Kto mial lat Go. y wiecey powinen dawać fyz 
How ts. to ieſt zlotych 2 3. y großy lo. a niewiaͤſta tydy 
ze lat ſyklow dziesiec to ieft złotych. 15: großy 16. Belas: 
s 93 | gow 


tom 2. Nad to dal Pan Bog Képlanom w moc/żeby 
według ſwego zddnia nóznógóli co vbodzy mieli dawóć 
zá Sie ná okup tego tábiegos slubu / y to powinni byli dá 
Leu. 27 w 8. Takze Aéplani (adsili/ co sie miáto dáť/ zá 
bydle nieczyſte Leu. 27. w u. Anád iego oBácomds 
nie powinni byli déé iegcze piata cześć Leu. 27.w13. 
Szeſnaſty Prowent mieli Duchowni Staͤrozakon⸗ 
ni / z miaſt ſwoich włafnych w Etórych mieß kali / tylko 
oni fm^. Bo ácz nie mieli pewney ziemie coosirlency od 
drugich dwunaſtu pokolenia / mieli icdnóć z roftazėnia 
Bożego miaſt 48. wposrzodku dwunaſtu pokolenia / 
aby do nich mieli świeccy rekurs dla naͤuki y rzadu 
Duchownego lof 21 w4. A Chriftianus Adrichemius 
in Theatro terre ſanctæ tit: Levi. num. 2. pokaͤzuie z Piſma 
$. že potym mieli miaſt 7 o. ná dobrym powietrzu y go». 
rzyſtych miey(cácb/ bo sie ich bylo przymnosylo / przeto 
potrzebowáli wiecey dobes- | 
Siedmnaſty Proment był z folwaͤrkow / y pol / y 
gruntow / ktore mieli 5 roſt azaͤnia Bożego za ſwemi mia⸗ 
ſtaͤmi / ná przedmiesciach / y daley / na mile okolo miáltá 
ze wßytkich ſtron / ktore przedmiescia / mieli na ogrody 
winnice / y pola dále /ná folwaͤrki y ná wychowaͤnie 
bydla Num. 35. w2.1of 21. w 2 to znáczy ſtowo Greckie 
TR meponsve to ieſt / role przed miaͤſtem fpráwione y posiás 
ne / iako dobrze vwaja Andreas Maſius inc. 2110fü- - 
Oſmna 


Osmnaſty Prowent byl; domow/y cot dziedʒicznych 
y ktoꝛe Fro wiecznym práwe t5ymal/y ktoꝛe nie inż z roffa 
nia Bozego / ale z nabozenſtwa y slubu/ ud Boży zd» 
piſowal Kaͤplanom / pod tymi kondyciami / Kaplan om od 
P Bogaͤ byly dane. Leu. 2. dv. 14. ad 22. Pierwga. ze Ado 
plan ogladawßy dom wlaſny pošlubiony/iešeli bobry ás 
bo zły / fam miał cene poftánomié / wedle ktorey mial 
być przedan. w 14. Druga. J eśliby ten ktory on dom slu⸗ 
bil cheial ij odkupiẽ / powinien byt bac te pieniadze / za Ero 
te ij oßacowal Aáplan/ á náb to ießcze piata cześć o, 
Bócowónia.x is. Crsecia, Jeślitola oſtadtosci ſweyslu⸗ 
bi / y poświeci Panu / wedlug miácy zafiewku bedzie Bácos 
wana cons. Jeśli trzydzieſta korcy leezmienia zaͤſiewaia 
Zier ie / za go. ſyklow ſrebra / ma być przedaͤna x 16, to ieff 
de zlotych Polſtich yy. großy 23.y Belagi. Czwarta. Je 
šli zaͤraz od roku zaczetego Jubileugu poślubi rola: beż 
dzie za to oßaͤcowana ( takze od Kaplan) 54 to moje 
fľač w17. Piata. A iesti wyßlo nieco gáfu (po Jubile 
ugu) Kaplan porachuie pieniadze według liczby lat / kto⸗ 
te ießeʒe zbywóją áž do Jubileußu / y wytracono bed ie 
3 zaplaty 9 à. Szoſta. Jesli ten co tola slubil chciát ia 
od kupic / náb &ácunef od Ka plana vczyniony / ma nid? 
dat plata Bec. o gacowanych pieniedzy. v19. Siod ing. 
X ieśli nie bebsie théidt odkupie / ale komu in Benu bedzie 
V práedána/ lus wiecey ten ktory ia slubil / okupie iey nie 
bedzie 


bedzie mógł w zo. táže choc prʒyidzie Jubileuß / mftory 


maͤietnosci przedane do napierwßych Panow ttotzy ie 


przedaͤli / xotacác śle miály/ Leu 25 wio. teka iednak máz 
ietność nie do Dáná Etory ia ślubił/óle do Ráplanow sie 
wracala Leu: 27. 21. 
Dziewietnaſty Prowent byt z domow y rol / frere 
take dobrowolnie Eto cheial / P. Bogu / y ieg o Réplaz 
nom ofidrował/ ślubem sie na to obowiezuiac: 4 ieśli ná 
te demy y role nie wieczne pramo/ ale do czáfu miał ten 
co ie ofiátowal/ pod tymi Eondycyémi e ddawaly šie D, 
Bogu / dod Pana Boga Kaͤplanem. Num: 8 w 14. Pier⸗ 
wßa. Nlial Kaplan zraͤchowaͤc cene teg pola / wiele ſtalo / 
Á pro rata / wiele lat bylo do Jubileußu⸗ tyle pieniedʒy zá 
ono pole mial wżiąć Leu. 27 w 23. Druga. A w Jubi⸗ 
kugu/ wrócić sie mióło to pole abo rola / nie do tego co 
ia ślubem ofiárowal/ dle do napierwßego Ddnów 24 4 
to dla tego / ze te rola ten co ia oddal Aáplanom/ nie 
wiecznoscia ( iako one w osmnaſtym Drowencie ) ale 
do ezaͤſu trzymal. : 
Dwudzieſty Proment abo raͤczey vgruntomdnie pꝛo⸗ 
Wentow było 3 Conſtytucyey Dojey/Erora Dan Bog vz 
ešyniťLeu. 27, # 28 m te flomd: Cokolwiek poświecone 
bedzie Dánu/ badź afowict/ badz bydle / dbo rola/ nie 
bedšie przedano / ani bedzie mogtebyc odkupiono cs 
Pp. Politycy vwazcie to / bo directe tá Conftytux 
| cya 


| 
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cya ieſt przeciwna tey o ktora sie ſtaracie. 
A stey Dosey Ronſtytucyey / gdzie za kazuie Lewitom 
przedawac miaſt y folwaͤrkow potázuie sie / że Lewito⸗ 
wie ſwoich miaſt y folwaͤrkow nie tylko byli Vfufru- 
tuari), Ale dlirecti Domini, iáto mowia Jurifconfulii, 
Ædes Leuitarum; que in vrbibus( infych poťolenia ) funt, femper 
poffunt redimi ke. quia Domus Vrbium Leuitarum pro pofleflioni» 
bu funt inter filios Hrael. Suburbana auté eorú ( Gdsie mieli (wore 


wiecie folwarki) non veneant, quia pofsefio Sépiterna eff. 
OSMA PRZESTROG 4 


Je godzi (ie przeßkadzac żadnym fpofobem ßkolom 

RI Brótowftim PP, Societatis LES V. Bo to wßy⸗ 
thin a wßytkim za kazano / moca Stolice Apoſtolſtiey 
pod klatwa / od ktorey w Polßcze rozgrzeßyc żaden (exe 
tra mortis articulum) nie może ale na to trʒeba wyrazney 
3 Rzymu mocy abo 4 S. Rora, ábo od Oyca S. Co fie 
pokazzuie Dekretow / Kom miſarzow Apoſtolſkich / kto⸗ 
Ey te ſprãwe w Rzymie przez hesc lat fi adzil / na inftdncig 
DP Akademikow Rrakowfkich / krorzy byli pozwali do 
Asymu o te BEoly P. Societatis It H. Sto wa De⸗ 
kretu Rzymſkiego fa: 

Vobis omnibus 65 Jingulis,e Abbatibus, Præpoſitis, 
Decanis, A rebidiaconisEc..(anonicis, Plebanis, Vice- 
plebanis, Vicariis, Capellanis c. R egularbns exe pris 

| J 


ES son 


© non exemptis, Ec. nec non Flluſiriſſimis DD. Palati- 


nis, (affellanis; Ducibus, Militibus, Nobilibus, Çapi- 


taneis, Marefcallis, Deputatis, ludicibus, Confulibus,. 
Proconfulibus, c. Præfectis, Seruientibus, Scribis, cete- 
is Dominis €5 veſtrũ cuilibet in folidh,cuiufchą ſtatus, 
grad us, ordinis conditionis, dignitatis, vel preeminentiz 
extiterint; inhibemus ne Venerabili Collegio Cracouienfs 
Societatis LEST, illius Rectori, Patribus, €5 Profeffo- 
ribus, ac fcholaribus feu ſtudentibus principalibus, vel 
eürum pro tempore ſucceſſoribus ec. impedimétum ali- 
quod præſtetis feu preflent, aut impedientibus ipfos c, 
in aliquo detis vel dent auxilium , confilium veľ -fauort 
direti vel indirette, publicó vel occulté, quouis quefito 
colore, caufa, pretextu vel ingenio. Quod f forte pre- 
miffa omnia ES fingula non adimpleueritis c. Nos in 
Vos 65 ipfos [upra dlictos, ES veſtrum quemlibet in foli- 
dum, qui culpabiles in premiffis vel aligno premifforum 
fueritis feu Y ee uk ac in Contradithores quofliber, & re- 
belles ac impedientes ipfos Venerabile Collegium Craco: 
uienfe Societatis 1ESV illiuf¢ Reftorem, Patres, & Pro- 
feflorcs ac fibolares ES fludentes c: i fofd tmpedienti- 
bus, auxilium. dantes, confilium vel fauorem, publice 
vel occultć, per fe vel alium feu Alios, ex Nunc, prout 
ex tunc, O ex tunc; prout ex nunc, fingulariter in diese 
Jos, EC: Excommunicationis; in Eccleſiarum veró qua: 
; rum- 


de 


\ 


rumcung, ac Monafterium ( onuentuss. Capitula, & 
Collegia quecung in his delingnentia, SufPenfionis á di- 
Minis, ES in ip erum delinquentium ES rebellium. Ecilez 
Jiasi Monafleria, ES Capellas, Interdicti € eclefiaftics 
fententias TE in bis fcriptis, ac etiam promulgamus 
€ c. Abſolutionem vero omnium ES fingulorum, qui pre- 
fatas noflras excommunicationis fententias incurrerint, 
Jue incurrerit, quoquo modo, Nobis vel fuperiori noflro 

tantummodo referuamus c. R. ome 15.04 pril. 1630 
A ná tó/co niektorzy momia/še te BEoly (a przeciwko 
prówu/y przywileiom Akademiey Krakowſkiey w Sta⸗ 

tut Roronny inſerowaͤnym : Tak fic e dpe wida. 

Naprzod. że zadnego tótiego Przywileiu PP. Aka⸗ 
demicy nie mála / w ktorymby za kazano inBych Btoł w 
Krétowie cprocs Akademickich. Jeſt w przymilelách ich 
ze ieden ma być Rektor w tey Bole / ktora fundowal 
Krol: ale niemaß tego / zeby w inBey pᷣkole / ktoraby od 
drugiego ne potym fundowana byla / nie byl iey Rektor 
oſobny. A že Krol J. M. S. pa mie ei 3D 
Ceci fund owal Oycõ Stoly w Rꝛaͤko wie táfažmoca 
iábo y iego przodek fundowal Akademia / icto tá ma: 
ſwego Rektora / táty Szťoly PP, Societatis mdia mieć 
ſwego X tak to vanano w Rzyn ie / gdʒie / kiedy wßytkie 
Przywileie Akademickie były ad A a przyniesione y W 
ktikowane / vználá to (má Rota in teria decifione Anno 
Sa 15269 


7526.18, Dec. temi ſtowy: Parres Societatis legendi. ne- 
dum bumaniores literas, fed etiam maiores ferentias li- 


centiam babent,ex Priuiſigio S. mem, Pij Ount, hug. 
propter babent: aſſi ſtentiam lark, eui nony ref Hing 
Prinilegia Vninerfitatis, qtia non conceduns faculta. 
tem probibendi alijs, | 
Druga / Cho ciaby w Desywileiddy Akaͤdemickich by⸗ 

la takn prohibicin /takr o tym dala wyrok ta Sacra Rota 
temi flowy, Es quauis banc facultate dicta Priuilegia 
contederents cenfentur fublata perclapfulas ampliſſimas 
Primilegija: Pio quinto conceſ PP. lefuiris cum clau ſu- 
la, fublara, decreto irritanti, ES exprejfa derogatione 
quoramenná flaturorum, confuerudini, Priuilegiorum, 
E Inium aliarum Vniuerſtratum, cum prohibitione fub 
pura excommtnicarionis, & alijs, ne audeant vel pre- 
Jumiant,moleftare Societatem, quin liber? & leire legar 
in corum Collegii: | | 
Trʒecia/chociaby w Prziwileiach Akad emickich / bylo 
wyrazne sáťazánie midnowicie Stol Jezuickich / ießcze⸗ 
by im nie BEodśiły / dla tego ze Akademia Kratomita / 
przed Bolognetem Legatẽ Dapieffim w Krakowie Owa 
tożyj publicó y authentice, wyraznie pozwolilá Anno 
1583. In Februario; aby PP. Socieraris w Brat owie moż” 
gl mieé ſwoie Sʒkoly. © Gy Patres Kꝛakowſcy mála pn 

tta & authentica Instrumenta, ná ten Gas vczynione. 

à I Czwar⸗ 


uswutta. Ridy Krol świetey pamieči Z Y G MVNT 
TRZECI ná iebnym Seymie naͤznaczyl był Konz 
miſſarze Jego Nesii X. Biſtupa Krakowfkiego fla: 
Pam: Szyßkowſt iego/y J. N. 3€ Grochowſtiego By 
frupó na ten zás Drzemyftiego/ y J. LIT. X. Raͤdoße⸗ 
wſkiego Biſkupa Kiowſt iego / žeby znaͤlezli iki (pofob 
konkordiey z obiema ſtronami. Przyiachal do Krakowa 
J. M. & Biftup Acátowfti y J. NT E: Bifenp Bie 
iow fti / y deklaͤrowal wola Krola J. Mosi PP. Aka⸗ 
demikom. oni publice y wyraznie odpowiedzieli / ze do 
Żadney Konkordyey nie chca przyſta pic / ale chca przeſtac 
nã dekrecie ktory paͤdnie w Rzymie. A ze paͤdldekret dos 
brze przeciwko PP. Akademikom / niech sie im kontentu⸗ 
ig / y (Toma dotrzyms ig. Ir 

Dieta. Sepiey Rzeczypoſpolitey mieć Szkol wiecey 
niz mniey / ako mieć wiecey Eramow y Rosciolow/bá y 
karczem. Lepiey woyſku mieć wiecey Jolnierzow niz 
mniey. A choćby bylo dubium ius, to poťásuie/ ze mieliby: 


Reipub: cines & defenfores fauere libertati nobiligm. s 
niß ſeruitutem inducere, Bo ſeruitusci to, przymußac 
Slaͤchte żeby nigdsie indʒiey iedno do Akademiey w Aca 


kowie dziatki ſwoie nie Dawálá» A kiedy PP. Akaͤdemi⸗ 
cy beda dobrze vczyẽ / by bylo inß ych nowych Szkol wie⸗ 


cey / bios mieć diſcipulow silá / iako y teras wiecey ich 


MAID niz przed tym 
Sʒoſta. 


Szoſta. Dziwna rzecz / fa praͤwa wyráine w ſtaͤtuete 
Biſtupemy Duchownym ſtuzace / aͤ żaden sie o nie nie 
vymuie / choc sie wie lkie ſamemu Bogu krzywdy deieia⸗ 
przez narußenie ich praw / á o ten Przywiley Akademicki / 
ktory fol inďyd) nie zakazuie / y ktory sie od nikogo 
nie gwalei / táť barzo sie vymuia ei / co affektem nie dy⸗ 
flurfem sie rʒa dza. 

Siodma Jesli DP. Akademikom krzym da / niech (te 
znowu do Dycá S. vcieka / niech proga reſtitutionem 
caufa in integrum, co (ie im bes trudne sci zadney pozwo⸗ 
li: bo fie kazdemu w Rzymie to pozwála, Tam ieſt tego 
wlaſny sad. Do Duchownego sadu tó spráwá nalezy / 
bo chciećto nie ſpirituali iudicio znieść/y to co w Rzymie 
oſadzono dyčieč kaͤſſowaẽ / nie godzi fie: ieſt ná to taka 
klatwaͤ in Bulla Cœnæ Domini: num. 13. Excommunicamos 
© anarbematizamús omnes tam Ecclefafficos quam fé. 
culares, cuiuſcuq dignitatis, qui pratexentes frinolam 
guandam appellationem á grauamine jc, inbibitionũ, 
monitoriorum, executoralium ES aliorum decretorum £5; 
d Palatij nofiri Auditoribus, Commiffarijs, alijfą lux. 
dicibus ES delegatis eA poftolicis emanatorum, Cc. ad. 
Curias feculares ES laica poteſtatt᷑ reeurriit€óc. Y NO. 144 
€t qui executionem literarum A poffolicarum feu Exe- 
cutorialinm decretorum pradiétorum, quomodolibet im; 

pediunt, vel fuum ad id fauorem, confili aut aſſenſum 
: præſta ni 


— — 


prefant, etiam pretextu violentiæ probibenda veľ ali- 
arum pretenfionum Cc. A od tey klatwy bez oſobli⸗ 
wego doswoleniá Stolice Apoſtolſkiey / Żaden rozgrze⸗ 

| fyc nie moze | 

| Nad to / ktoby w teyfprówie chciał czynić przećiwto 
Decizyer y dekretom S. Rote , Synilby tež tym ſamym 
contra Bullam Pij V.ttota sie zaczyna: Cum literarú, 
do ktorey sie S. Rota referuie. Abowiem Pius Piaty 
Dapiežw giao móiac/ iako powßechny Wiernych wßy⸗ 
tkich Ociec/ná pozytek Rosciolá wßytkiego / Roku P. 
1571 abfoluté, & vniuerſaliter, vo tey ſpraͤwie okolo 
tot PP. Societatis I ESV na mieyſcaͤch gdzie (a Uni. 
uerfitares, Decifia/ Auctoritate Apoftolicá, takimi floz 

wy vesynil: - WY 
e Auttoritate Afoſtolica per prasttes decernimus. & de- 
claramus, guod Preceptores hninfmodi Societatis, tam 
literarum bumaniorum, quam liberalium Artium, The. 
ologiæ, vel cuiuſuis earum facultatum in fuis Collegijs 
etiam in locis, vbi Vniuerfitates extiterint, fuas lectio- 
nes, etiam publicas legere (dummodo per duas horas de 
mane, ES per unam boram de fero cum lectoribus Vniuer- 
fitatum non toncurrant )liberé,E$ licite poffints quodque 
Scholafticis liceat in huiufmodi Collegijs lictiones, & alt- 
as [cholafticns exercitationes frequentare, ac quicunque 
in eis Philofophies vil Theologie, Audiropės fucrint in 
ad qttd= 


quatis Vninèrfitate, ad pradus admitti poffint Es cur. 
fuum, quos in Collegijs pradithis confecerint, ratio habe. 
aturyita ut ſi in examine fuffictentes inuenti fuerint, ni 
minus fed pariformiter ES abfque vlla penitus differëtia, 
quam frin Vninerfttatibus prafatis fiuduiffent, ad gra- 
dus quofcunque, tam Baccalaureatus, quam C icenti- 
atura; Magiſterij, & Doctoratus admitti poffint, Gas, 
beant, eif que [uper præmiſſis (pecialem licentiam, € 
cultatem concedimus, Dislriélins inbibentes Vninerfta. 
tum Retboribus, & alijs quibufcungue ſubeæcõmunica. 
tionis maioris, alijſque arbitrio noflro mod erandis, in- 
AHigendis, & imponendis penis, ne Collegiorum huiuſino- 
di Rettores & Scholares in pramifis, quouis quefito co. 
lore, moleſtare audeant, vel prefumant, Decernentes 
quoque præſentes literas vllo unquam tempore de fubre- 
ptionis, vel obreptionis Vitio aut intentionis noflra, vel 
quopiam alio defectu notari, vel. impugnari nullatenus 
poſſe, minusqut fub quibufuis Similiar, vel diſſimilium 
gratiarum renocationibus, fufBenfranibus, limitationi- 
Hut, ES. alijs contrarijs diſpoſitionibus comprehendi vl. 
latenus poffesficg per quoſcung Iudices, ES Comiſſarios 
quauis auctoritate fungentes, etiam ſanctæ Romane Ec- 
clefia Cardinales, ac caufarum Palatij Apoftolici Au. 
ditoress ſublata eis, © eorum cuilibet quauis aliter iudi. 
candi facultates iudicari debere, irritum quoque & inż, 
ne, 


y 


że, fi fecus fuper bis á quopiam quauis aGoritate feien: 
ser, vel ignoranter contigerit attentari. €5c. Non obi Z. 


p Midus Po ac felicis recordationis Bonifacij PP. 
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| 


VIII. predecefforis noflri de una, ES Concilij generalis 
de duabus dietis, dummedo vltra tres dietas quis, vigo- 
re peus iudicium non cxtrabatur:ac alijs A- 
poflolicis conſtitutionibus, & ordinationilus, ac quibuf- 


is, etiam iuramčto, confirmatione Apoflolica, vel qua- 


nis firmitate alia roboratis ſlatutis, & conſurtudiniſ us, 
Priuilegijs, indultis, ES literis Apoftolicis tam predićlis, 
quam quibufuis alijs Vniuerftatilus, ES Collegijs, ac 
quibufcund perfonis, tam €cclefraflecis quam fecularibs 
in genere, vel in [pecie, ac (ub quibufuis etiam derogato= 
riarum derogatorijs, alilſi efficaciorilus, € inſolitis 
claufulis, irritátibusg, © alijs decretis in genere, veľ im 
Jpecie quomodolibet cóce Its infirmatis approlatis, ES in 
nouatis. Q uibus omnibus etiam fi de illis, corum 4 totis 
senoribus fpecialis, fhecifica, ES expref]a mentio habenda 
foret, tenores huiufmodi prefentil us pro expreffis hab. 


tes, illis alias in Ji uo robere permanfuris, bac vie d nta 


xat. śpecialiter, & expreffe derogam uss cont rarijs qui. 
bufcungue. Ant fe aliquibus communiter vel diniſim ab 
Apoltolica fede indultą, quod iierdict.fuffendivel cx- 
communicari nem poffint per literas 4 Pofholicas non fa- 
cientes plenam & pu vh ac de verbo ad voli de 
220 indul- 


indulrorum buiufmodi mentionem.eśc Datum Rome, 


Mart; j M.DLXXX. Potificatus Anno Sexto. 
Doniewaž tedy zá Bľotámi Rraͤkowſtiemi PP. Soci 


tars LES V pescéivoto DD. Akaͤdemikom / Erorsy byli, 


Attores vo tey fpráwie /opros Bulam Py V. tezy des 
kreta fidnely/ y po nich Executoriales litere dwoidkic (a 
wyddne w A3ymie/ ktore PP. Akaͤdemikowie prsyielis y 
obiecali chowac / a ponieważ ich Appellacya ia ko nieſtu⸗ 
gna vo Rzymie odrzucono / gôšie ab ultima fententia 


żaden nie appelluie / y kto to Gyni / pokazuie magnam: 


ignorantiam luris, zaden nie može dobrym ſumnieniem 
przeß kadzac / ile in ſeculari Conuentu Exekucyey tych 
dektetow. Przeto kiedy teraznieyßy Jeg M. X. Legat 
do Ardtowd przyiachawßy / dowiedzial sie / że nie kto⸗ 
ty vdawali / iátoby Decreta y Executoriales Rzʒymſtie 
nie mióły ſwey mocy / dla appellacyey od nich vczynioney / 
tazał wßytkim Raznodzieiom dnia pewnego nd aͤmbo⸗ 
nách publiko wa / że to vdánie bylo złe y nie praͤwdziwe / : 
d ze ei wßyſcy Étotsy y przeoty czynili co przeciwko Des: 
kretom Rzymſkim za Szkolami P P. Societatis I E SV. 
Odnym y po tym oynić beda / w klatwe wpaͤdli 
wpadna. Dziaͤlo sie to Roku Perio 
- tieġ 1630. 23. OGobris © 


KONIEC. 


apud Santlum Petrum, fub annulo Piſcatoris, Dirk 


ZB 00e Bie Seat 
a N DE Xe PT Ze S TBO, 6" 
ierwßa. O Sadách „y Conflituciich ná ofobyDu- 


chowne.. 
Wtora. De ludicio Compofitond Tribunatach. 
Tesecia O Darowiznach ad pias (anfas. 
Czwarta. O pożytku Rzeczypojp. z dobr ktore. 

Duchowni trzymaia, | 
Dieta. O niepotrzebney niektorych  boidźni , 
żeby Duchowni g Slachéckith 

| dobr nie posiedli, 

Szoſta. O powinność! tych ktorzy w Rzeczy- 
poſp. vocem liberam mata, na tens 
czás kiedy fie co mowi abo ſtanon i, co 


fiebez grzechu flanowit nie. może, - 


Siodma. O opótrzeniu y intracie Duchownych. 
Dima. O fkolach P P. Socieraris 1 € S V. 
im Krakowie, 
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